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READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

   To reduce the risk of death, fire, explosion, electric shock, or injury to persons when using 
your appliance, follow basic precautions, including the following:

  Read all instructions before using the appliance.
  Follow all fabric care instructions and warnings to prevent melting of garments or damage to the appliance.
  DO NOT place clothing or items that have been previously cleaned in, washed in, soaked in or spotted with 
gasoline, dry-cleaning solvents, or other flammable or explosive substances, as they give off vapors that could 
ignite or explode.

  DO NOT use fabric softeners or products to eliminate static unless recommended by the manufacturer of the 
fabric softener or product.

  DO NOT use consumables unless recommended by the manufacturer of the product.
  DO NOT add gasoline, dry-cleaning solvents, or other flammable or explosive substances to the wash water. 
These substances give off vapors that could ignite or explode.

  DO NOT place items exposed to cooking oils in your unit. Items contaminated with cooking oils may contribute 
to a chemical reaction that could cause a load to catch fire.

  DO NOT use heat to dry articles containing foam rubber or similarly textured rubber-like materials.
  Clean the lint filter before or after each cycle.
   DO NOT store combustible materials, gasoline or other flammable liquids near the unit. Keep area around the 
air intake vent on the front of the unit and adjacent surrounding areas free from the accumulation of lint, dust 
and dirt.

  The interior of the appliance should be cleaned periodically by qualified service personnel.
  DO NOT spray any type of aerosol into, on or near the unit at any time. DO NOT use any type of spray 
cleaner when cleaning the interior. Hazardous fumes or electrical shock could occur.

  Risk of suffocation and injury from entrapment: DO NOT allow children to play on or in this appliance. Close 
supervision of children is necessary when this appliance is used near children. Before the appliance is 
removed from service or discarded, remove the door or lid. Failure to follow these instructions may result in 
death or injury to persons.

  DO NOT reach into the appliance if the hangers moving to prevent accidental entanglement.
   DO NOT tamper with controls, repair or replace any part of this appliance or attempt any servicing unless 
specifically recommended in the user maintenance instructions or in published user repair instructions that you 
understand and have the skills to carry out.

  DO NOT climb or stand on this unit.
  DO NOT operate this appliance if it is damaged, malfunctioning, partially disassembled, or has missing or 
broken parts including a damaged cord or plug.

  Unplug the appliance or turn off the circuit breaker before servicing. Pressing the Power pad DOES NOT 
disconnect power.

  See “ELECTRICAL REQUIREMENTS” located in the Installation Instructions for grounding instructions.
  DO NOT use replacement parts that have not been recommended by the manufacturer. (e.g. parts made at 
home using a 3D printer).

  DO NOT place hands or body near steam nozzle during operation. The steam is hot and could cause injury.
  DO NOT open door during operation. The performance of the product may be adversely affected. If the 
product is installed on or near carpet, condensation from hot air or steam may stain or damage the carpet.

  Contact an authorized service center before installing or relocating the appliance to avoid injury or product 
damage when moving the appliance.

  When moving the appliance away from the wall, be careful not to roll over or damage the power cord.
  The appliance is heavy. Two or more people are necessary to move and install the appliance to prevent 
damage or injury.
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READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

  Prior to use, ensure that you are connecting the appliance to a dedicated grounded electrical outlet rated for 
use with this appliance. It is the user’s responsibility to replace a standard 2-prong wall outlet with a standard 
3-prong wall outlet. 

  Before use, the appliance must be properly installed as described in this manual. Electric shock can result if 
the appliance is not properly grounded. 

  DO NOT install the appliance where there may be a danger of the unit falling. The appliance is not designed 
for use on ships or airplanes. Check with GE Appliances for use under other special circumstances. 

  Install the appliance where the floor is firm and level. The appliance may vibrate excessively and eventually 
fall if installed on an unstable surface, causing damage or injury. 

  Keep the front side protected when transporting the appliance. Do not truck from the front. The tempered 
glass panel on the front of the appliance may break, causing damage or injury. 

  Properly ground the appliance to conform to all governing codes and ordinances. Follow the details in the 
installation instructions. Electric shock can result if the appliance is not properly grounded.

  Install and store the appliance where it will not be exposed to temperatures below freezing or exposed to 
the weather. Allow the appliance to warm to room temperature before use if it was delivered in winter or at 
sub-zero temperatures. 

  To reduce the risk of electric shock, do not install the appliance in humid spaces such as a bathroom. 
Failure to follow this warning can cause death, serious injury, fire, electric shock, or product deformation or 
malfunction. 

  Remove all packing items and dispose of all shipping materials properly. Failure to do so can result in burns, 
fire, explosion, or death. 

  Connect to a properly rated, protected, and sized power circuit to avoid electrical overload. Improper power 
circuits can melt, creating electric shock and/or fire hazard. 

  Keep all packaging from children. Packaging material can be dangerous for children. There is a risk of 
suffocation. 

  DO NOT install near another heat source such as a stove, oven or heater. Failure to follow this warning can 
cause product deformation, smoke, or fire. 

  DO NOT place candles, smoking materials, or other flammables on top of the appliance. Dripping wax, 
smoke, or fire can result. 

  Remove all protective vinyl film from the appliance. Failure to do so can cause product damage, smoke, or 
fire. 

  Certain internal parts are intentionally not grounded and may present a risk of electric shock only during 
servicing, Service personnel - Do not contact the following parts while the appliance is energized: pump, 
valve, motor, control board.

  DO NOT allow children to play on or in the appliance. Close supervision of children is necessary when the 
appliance is used near children. 

  DO NOT climb, stand, or hang on the door or on the shelf or anywhere inside the appliance. The appliance 
could fall over or be damaged, or other damage or injury could occur. 

  DO NOT step on the doors to the water tanks. The appliance could fall and cause damage and injury. 
  DO NOT place heavy or dangerous objects on top of the appliance. 
  DO NOT put live animals inside the appliance. 
  DO NOT allow children to climb into the appliance. 
  In the event of a gas leak (propane/LPG), ensure adequate ventilation and contact an authorized service 
center before resuming use. Do not touch or disassemble the electrical outlet of the appliance. 

  DO NOT use or place flammable substances (chemicals, medicine, cosmetics, etc) near the appliance or 
store them inside the appliance. Do not place the appliance in the vicinity of flammable gas.
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  DO NOT use or place flammable substances (chemicals, medicine, cosmetics, etc) near the appliance or 
store them inside the appliance. Do not place the appliance in the vicinity of flammable gas. 

  Disconnect the power cord immediately if you hear a noise, smell a strange odor or detect smoke coming from 
the appliance. 

  In the event of a flood: Do not go near the appliance when its base is submerged under water. Contact the 
service center. There is a risk of electric shock or fire. 

  DO NOT insert objects into the steam nozzle. Excessive noise and fire could result. 
  DO NOT drink the water from the water supply or drain tanks.
  DO NOT disassemble or modify the appliance. 
  DO NOT put hands, feet, or metal objects below the appliance. 
  DO NOT operate the appliance or touch the power cord with wet hands. 
  Keep fingers out of pinch point areas; clearances between the door and cabinet are necessarily small. Be 
careful closing the door when children are nearby. 

  This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety. 

  DO NOT use the product for other than the intended purposes. Damage incurred by using the product for 
purposes other than those specified in this user manual are not covered by the warranty. 

  DO NOT, under any circumstances, cut or remove the ground prong from the power cord. To prevent personal 
injury or damage to the appliance, the electrical power cord must be plugged into a properly grounded outlet. 

  This appliance must be plugged into a 120-VAC, 60-Hz grounded outlet protected by a 15-ampere fuse or 
circuit breaker. Failure to follow these instructions can result in fire, explosion, or death. 

  This appliance must be plugged into a properly grounded outlet. Electrical shock can result if the appliance 
is not properly grounded. Have the wall outlet and circuit checked by a qualified electrician to make sure the 
outlet is properly grounded. Failure to follow these instructions can create an electric shock hazard and/or a 
fire hazard. 

  Install the appliance where the plug is easily accessible. Unplug the appliance when not in use to avoid risk of 
fire or electric shock. 

  The appliance should always be plugged into its own individual electrical outlet which has a voltage rating 
that matches the rating plate. This provides the best performance and also prevents overloading house wiring 
circuits which could cause a fire hazard from overheated wires. 

  DO NOT use an extension cord to connect to an outlet. Doing so could result in a fire or electric shock. 
  Never unplug your appliance by pulling on the power cord. Always grip the plug firmly and pull straight out 
from the outlet. The power cord can be damaged, resulting in a risk of fire and electric shock. 

  Contact GE Appliances or a qualified repair person immediately to repair or replace all power cords that have 
become frayed or otherwise damaged. Do not use a cord that shows cracks or abrasion damage along its 
length or at either end. The power cord can melt, creating electric shock and/or fire hazard. 

  When installing or moving the appliance, be careful not to pinch, crush, or damage the power cord. This will 
prevent injury and damage to the appliance from fire and electric shock. 

  DO NOT use a portable multi-socket outlet which is not properly grounded. If needed, use only a multisocket 
outlet which is properly grounded and has a rating of 15 A or higher. Failure to do so may result in electric 
shock or fire caused by the device overheating. If the circuit breaker on the device trips, it could turn off power 
to the appliance.

  Wipe foreign objects (such as dust and water) off the prongs of the power plug and contact areas regularly. 
Do not use a wet or damp cloth when cleaning the plug. 

 DO NOT use an appliance to dry the interior. Do not light a candle to remove interior odors. 
  DO NOT spray water onto the appliance directly when cleaning. A fire or electric shock may occur. 
  Wipe the interior with a dry cloth after use.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
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  Clean the lint filter before or after each load. 
  To avoid physical injury and burns, use care when cleaning the condenser and do not touch or clean the 
condenser with bare hands.

  This appliance must be grounded. In the event of malfunction or breakdown, grounding will reduce the risk of 
electric shock by providing a path of least resistance for electric current. 

  This appliance must be equipped with a cord having an equipment-grounding conductor and a grounding plug. 
The plug must be plugged into an appropriate outlet that is properly installed and grounded in accordance with 
all local codes and ordinances. 

  DO NOT modify the plug. If it will not fit the outlet, have a proper outlet installed by a qualified electrician. 
  DO NOT use a bleaching agent such as oxygen- or chlorine-based bleaches on the exterior of the appliance. 
They may cause discoloration when applied to the surface of the product. 

  DO NOT use sharp objects when cleaning or operating the controls. An electric shock may occur. 
  Avoid hitting the front glass panel with heavy objects. Although it is made of tempered glass, the panel may 
break in the event of a strong impact and cause injury. 

  Keep the appliance free from rodents, insects, and other foreign objects. They may damage wires, causing 
fire or electric shock. 

  Before the appliance is removed from service or discarded, remove the door to the drying compartment. Cut 
off the power plug and destroy the button section to prevent reuse. 

  This appliance must be connected to a grounded metal, permanent wiring system or an equipment grounding 
conductor must be run with the circuit conductors and connected to the equipment grounding terminal or lead 
on the appliance. Electric shock can result if the appliance is not properly grounded. 

  Improper connection of the equipment grounding conductor can result in a risk of electric shock. Check with a 
qualified electrician or service person if you are in doubt that the appliance is properly grounded.

Proper Disposal of your Appliance
  Dispose of or recycle your appliance in accordance with Federal and Local Regulations. Contact your local 
authorities for the environmentally safe disposal or recycling of your appliance.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Shelf 2 hangers Pants hanger Drip Tray

An ordinary metal/plastic hanger can be used if the hook is less than 5/32 in. (4 mm) thick. The hook must fit in the 
indentation in the moving hanger snugly. If the fit is too loose, it may result in vibration, noise, and damage to clothing.
NOTE: For your safety and for extended product life, use only authorized components. The manufacturer is 
not responsible for product malfunction or accidents caused by the use of separately purchased unauthorized 
components or parts.
*The door swing can be reversed by the installer to fit the installation location - Order part PFA18REVW - Door Reversing 
Kit - on-line at GEApplianceparts.com today, 24 hours a day or by phone at 877.959.8688 during normal business 
hours.

Throughout this manual, features and appearance may vary from your model.

   To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons, read the IMPORTANT SAFETY 
INFORMATION before operating this appliance.WARNING

Hooks for pants 
crease care

Pants crease care

Door*

Clip

Steam nozzle

Water drain tank

Aroma filter

Shelf

Shelf holder

Interior light

Moving hanger

Interior light

Water supply tank

Drip tray

Hot air circulation vent

Anti-Tip Kit 2 Rear Leveling Feet Wrench 2 Rear Cap Covers 2 Hinge Covers
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Getting started
Operation - Before Use
Clean the Fabric Care Closet
Clean the Fabric Care Closet thoroughly and wipe off all dust that accumulated during shipping. See Care and 
Cleaning section. Do not plug in or operate the appliance until the interior and exterior have thoroughly dried.
NOTES: 

  Do not scratch the Fabric Care Closet with a sharp object or use a detergent that contains alcohol, bleach, a 
flammable liquid or an abrasive when removing any tape or adhesive from the Fabric Care Closet.

  Do not peel off the model or serial number label or the technical information on the rear surface of the Fabric Care 
Closet.

  Remove adhesive residue by wiping it off with your thumb or dish detergent.

Unpack accessories

Unpack the shelf and hangers. For instructions on installing or using accessories, see the Loading section.

Assemble the drip tray

Insert the drip tray at the bottom of the cabinet. See last step of Assembling the Drip Tray section.

Connect the power supply

Check if the power supply is connected before use.

Wash dirty clothes if necessary before putting them in the Fabric Care Closet
The Fabric Care Closet does not have a washing function. Stains and loose dirt from one item may transfer to others 
during a cycle. Wash or brush off dust and dirt, or spot-clean items, to avoid setting stains or transferring dirt or odors.
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Using the Fabric Care Closet
1. Prepare Items

  Wash clothes first, if needed.
  Exclude heat-sensitive items or items that can be damaged by exposure to water. See Choosing Fabric Care 
Closet-Safe Clothing section.
  Place items on hangers or the shelf.
  Fasten buttons and close zippers to keep items on moving hangers and prevent damage.

2. Clean Lint Filter, Change Sheet In Aroma Filter
Lift out filter and remove lint from last load for faster and more efficient performance. Reinstall filter, checking 
alignment when closing grill. Do not operate the Fabric Care Closet without the lint filter in place. See Checking 
the Lint Filter section. If using a fabric softener sheet in the aroma filter, change it after every use. See Changing 
the Aroma Sheet section.

3.  Check Water Tanks
Fill water supply tank if needed. Empty water drain tank if needed. Use clean tap water in the supply tank for better 
product performance and lifespan. Do not use distilled water or reuse water from the drain tank. See Care and 
Cleaning section.

4. Load Fabric Care Closet
Pay attention to fabric care labels and cycle choice. If clothing is not appropriate for the cycle selected, it may 
shrink or be seriously damaged. See Loading section. Remove all empty hangers to avoid noise, friction, and 
damage to clothing.

5. Turn on Fabric Care Closet
Touch the Power pad to turn on.

6. Select Cycle
Touch pad to select desired cycle and settings. See the Cycle Guide section.

7. Begin Cycle
Touch and hold Start/Pause pad to begin cycle. Pause cycle at any time by touching Start/Pause again. Restart 
cycle within four minutes of pausing it, or the Fabric Care Closet shuts off and settings are lost. Do not open door 
during cycle. If steam or hot air escape from open door, condensation may collect on floor or walls, resulting in 
damage or mold.

8. End of Cycle
Remove items when cycle finishes. Leave door open to let hot air escape. Interior light shuts off after 1-1/2 
minutes if door is left open.

WiFi Connect
Your unit is GE Appliances WiFi Connect enabled. 
Visit GEAppliances.com/connect and enter your 
model number to show you the proper steps to connect 
your appliance.
Please visit GEAppliances.com/connect to learn 
more about connected appliance features, to learn 
what connected appliance App’s will work with your 
smartphone.

WiFi Connectivity: For assistance with the appliance or 
the ConnectPlus network connectivity, please call GE 
Appliances at 800.220.6899.
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Control Panel
This unit utilizes capacitive touch. A light touch is enough to operate it. Use a cloth when cleaning the controls to 
avoid contacting and activating the keys. Foreign substances on the control, wearing gloves, or touching the keys 
through cloth may prevent the keys from activating.

1   Power On/Off
Touch Power to turn the Fabric Care Closet ON/OFF. 
Once the cycle is complete, the Fabric Care Closet 
automatically turns off after a few seconds if no keys 
are touched.
NOTE: Touching Power during a cycle will cancel
that cycle and the cycle settings will be lost.

2  Cycle Indicator
This portion of the display shows which stage of 
the styling cycle is currently underway (Preparing, 
Steaming, Drying, Sanitizing, or Night Care).

3  Option And Alert Indicators
Delay: Lights when the Delay Start feature is set.
Fill Water: Lights when the water supply tank is 
missing or empty. 
Empty Water: Lights when the water drain tank is 
missing or full.
Night Care: Lights when the Night Care feature is set.
Wi-Fi: Lights when the Wi-Fi function is set.

4  Time Display
The display shows the estimated time remaining and 
error messages for the Fabric Care Closet. The cycle 
time may vary by usage conditions.

5  Start/Pause
Touch and hold to start the selected cycle. If the Fabric 
Care Closet is running, touch to pause the cycle 
without losing the current settings.
NOTE: If the Start/Pause button is not pressed to start 
the selected cycle, after a delay the unit automatically 

6  Refresh
Touch the icon to select a Refresh cycle. Touch 
repeatedly to toggle through the settings. See the 
Cycle Guide section.

7  Special Care / *Control Lock
Touch the icon to select a Special Care cycle. Touch 
repeatedly to toggle through the settings. Touch and 
hold the icon for three seconds to activate/deactivate 
the Control Lock function. See Locking the Controls 
section.

8  Sanitize / *Night Care
Touch the icon to select a SANITIZE cycle. Touch 
repeatedly to toggle through the settings. See the 
Cycle Guide section. Touch and hold the icon for three 
seconds to activate/deactivate the Night Care function. 
See Night Care section.

9  Gentle Dry / *Wi-Fi
Touch the icon to select a Gentle Dry cycle. Touch 
repeatedly to toggle through the settings. Press and 
hold for three seconds to activate the Wi-Fi function.

10 Delay Start
Set a delayed start time for the cycle. See Setting a 
Delayed Start Time section. Delay Start cannot be 
selected with the Night Care cycle.

Depending on the model, some of the following functions may not be available.

1 2 4 511111

6

3

7 8 9 10
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Getting started
Cycle Guide

  Fabrics come in a wide variety of weights and finishes and can have different care requirements for each variety. It 
is difficult to cover them adequately in this manual. Before using the appliance with any item, check the care label 
before proceeding. 
  Do not put items that are not colorfast, are heat-sensitive, or are not suitable for washing with water in the Refresh 
or Sanitize cycles. Do a water blot test on a small, inconspicuous spot (an inside seam) to determine if the fabric is 
colorfast. For further assistance, consult the clothing manufacturer, a dry cleaning professional, or a more detailed 
fabric care guide. 
  Using the appliance with items that are very wet or are not colorfast may result in damage to the items and staining 
from fabric dyes on the interior of the cabinet. These stains will not affect the operation of the appliance. Use toothpaste 
to remove stains from the interior of the cabinet.
  The appliance does not have a washing function. Wash soiled items before use.
  The cycles are designed to fit a variety of situations. Select the cycle and setting that best match the load contents 
and desired results for maximum performance and fabric care.
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Cycle Setting Description

REFRESH
NOTE: Only use this cycle with 
washable clothing because it uses 
steam.

Heavy / Normal / Light Refreshes clothes with high temperature steam and 
vibration.  
The cycle helps reduce odors in clothes. 
Fabric/Clothes: Suits, coats, school uniforms, 
scarves, wool, knitwear, outdoor/performance 
clothing, towels, underwear, t-shirts, socks, jeans , 
jean jackets, lingerie, sportswear, tablecloths.

SPECIAL CARE Suits/Coats Refreshes clothes with low temperature steam and 
vibration.  
The setting is designed to help care for suits and 
coats containing natural fibers.

Pants Crease Helps to put a crease in pants.

Activewear Refreshes clothes with low temperature steam and 
vibration.

Wool / Knit Refreshes clothes with low temperature steam and 
vibration. This setting is designed to help care for 

SANITIZE
NOTES:  
•  Do not use this cycle for wool 

or knitwear, because the high 
temperatures and steam can 
cause shrinkage.

•  Natural fibers must be marked 
wash able/hand-washable and 
tumble dry, to avoid shrinkage.

•  Do not use with items containing 
rubber, foam, or adhesive.

Normal / Bedding / 
Kid's Items / Heavy Duty 

Use this cycle to reduce germs and to dry items. 
Choose this cycle for clothing, bedding, and children’s 
clothing and soft toys. Quilts or blankets should be a 
single layer and weigh 3.3 lb (1.5 kg) or less. 
Fabric/Clothes: Suits, coats, school uniforms, 
scarves, outdoor/performance clothing, towels, 
underwear, t-shirts, socks, jeans, jean jackets, 
lingerie, sportswear, tablecloths.

GENTLE DRY
NOTE: The amount of wrinkle 
reduction depends on the weight 
and fabric of the clothes.

Normal Dries clothes using warm air and moving hanger 
without tumbling. It is suitable for refreshing non-
washable fabrics and natural fibers like 100% wool 
and cashmere.

Rain / Snow Use this setting to dry damp clothes.

Time Dry Use this cycle to manually select the drying time, from 
30 to 150 minutes, in 30-minute increments.



49-3000408 Rev 5 11

Getting started
Choosing A Cycle
Fabric Care Closet cycles are designed to fit a variety of situations. Select the cycle and setting that best match 
the load contents and desired results for maximum performance and fabric care. For best results, pay attention 
to garment care labels and choose a cycle that is appropriate for the fabric content of the items. See the Fabric 
Care Guide section. For a guide to the symbols used on fabric care labels. Touch the cycle selector icon to select 
the desired cycle. Press the icon repeatedly to select the desired setting. When you select a cycle, the light for the 
default setting will turn on. See Using the Fabric Care Closet section for more details on operating methods.

Refresh
Use the Refresh cycle to reduce odors and wrinkles and to dry items. This cycle uses steam and should only be used 
with washable items. The cycle is safe for washable wool and knitwear.

Special Care
Use for refreshing specialty items or for creases in pants.

Sanitize Cycle
Use the Sanitize cycle to reduce some germs and to dry items. The following organisms were tested for sanitization: 
staphylococcus aureus; pseudomonas aeruginosa; klebsiella pneumoniae. Choose this cycle for clothing, 
bedding,and children's clothing and soft toys. Quilts or blankets should be a single layer and weigh 3.3 lb (1.5 kg) or 
less. Do not use this cycle for wool or knitwear, because the high temperatures and steam can cause shrinkage. 
NOTE: If the sanitize cycle is changed to another cycle during operation, the sanitizing process will be discontinued.

Gentle Dry
Use the Gentle Dry cycle to reduce odors and wrinkles and to dry items. Use this cycle to sanitize and reduce at 
least 99% of bacteria and fungi in textiles and garments with innovative laundry technology that works to deeply 
refresh fibers. Choose this cycle for non-washable fabrics like cashmere.

Rain/Snow
Select this setting to refresh and gently dry damp clothing.
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*Cycle Processes
  Preparing heats the water in the tank in preparation for supplying steam.
  Steaming sprays steam on the clothes.
  Sanitizing removes germs from the clothes.
  Drying removes moisture in the clothes.

Cycle Setting Setting Cycle Processes*
Preparing Refreshing Drying Sanitizing

REFRESH
Heavy • • •
Normal • • •
Light • • •

SPECIAL CARE
Suits/Coats • • •

Pants Crease • • •

SANITIZE

Normal • • • •
Bedding • • • •

Kid's Item • • • •
Heavy Duty • • • •

GENTLE DRY
Normal •

Rain/Snow • • •
Time Dry •
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Cycle Settings And Options
Starting a Cycle

1. Touch Power.
2.  Touch the cycle selector icon repeatedly until the 

desired cycle and setting is illuminated.
3. Touch Start/Pause.

Changing Settings During a Cycle
1. Touch Start/Pause to pause the cycle.
2.  Touch the relevant cycle selector icon to change 

settings.
NOTES:

  During the Refresh and Sanitize cycles, the machine 
will make a boiling and hissing sound as water is boiled 
to make steam and steam is sprayed on clothes. This is 
normal.
  The moving hanger will move even when only the shelf 
is being used.
  Cycle times may vary depending on the usage 
environment, including water temperature.
  Cycle time for the Gentle Dry cycle varies depending 
on moisture level of items.
  Dryness uniformity may vary based on thickness of 
clothing.
  If the Sanitize cycle is changed to a Refresh or Gentle 
Dry cycle during operation, the sanitize process is not 
performed.

Extra Functions
Some pads also activate special functions, including 
Control Lock, Night Care, Delay Start, and Wi-Fi.

Locking the Controls
Use Control Lock to prevent unwanted use of the Fabric 
Care Closet or to keep cycle settings from being changed 
while the Fabric Care Closet is operating.
1.  Touch and hold the Special Care icon for three 

seconds to activate or deactivate the Control Lock 
function.

2.  "CL" appears in the display, and all controls are 
disabled except the Power pad.

  Control Lock does not lock the door.
  The Control Lock setting is retained even if there is a 
power outage.
  Once set, Control Lock remains active until it 
is manually deactivated. Control Lock must be 
deactivated to run another cycle.

WARNING
  Do not open the door during operation. There is a 
risk of burns or injury from escaping hot air or steam.
  Do not allow steam or hot air to escape the cabinet 
during operation. Opening the door during operation 
also affects performance, lengthens drying time, and 
results in water condensing and collecting on the 
floor.
  Do not put very wet items in the Fabric Care Closet 
to dry. Shake off or wring out excess water before 
putting items in the cabinet to dry. If a large amount 
of water pools in the cabinet, drying performance 
may suffer or the product may be damaged.
  Remove or store the shelf when hanging longer 
items so items will not get wrinkled.
  Fasten buttons and zippers on hanging clothes 
to prevent them from falling off hangers during 
operation. Fasten the neck area with cotton string if 
there is no button or zipper.
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Setting a Delayed Start Time
Use the Delay Start function to delay the start time of the 
cycle.
1.  Touch Power.
2.  Choose a cycle and a setting. 
3.  Touch Delay Start to set the start time of the cycle.  

The default delay time is three hours. Each time you 
touch the pad, the time increases by an hour, up to 19 
hours.

  Touch and hold the pad to increase the delay time more 
quickly.

Night Care
Use the Night Care function to store items overnight or 
anytime items cannot be removed soon after a cycle 
ends. Night Care periodically produces warm air to 
prevent condensation, keeping items warm and dry until 
they are removed.

  Once set, the Night Care function starts after the 
selected cycle ends. To cancel the function, touch 
another cycle button.
  Night Care settings are lost if the Power pad is 
pressed.
  Night Care runs for a maximum of 24 hours.
  It is safe to open the door at any time during the Night 
Care function, even when the air is blowing. If the door 
is opened during operation, the product will turn off 
automatically.
  It is normal for the Night Care function to make noise 
periodically as it produces warm air.
  Some noise occurs periodically as warm air is 
produced.

Press and hold SANITIZE for three seconds to select the 
night care function.

Setting the Night Care Function
1.  Place clothes into the Fabric Care Closet.
2.  Touch cycle selector icon repeatedly until desired cycle 

setting is selected.
3.  Press and hold SANITIZE for three seconds to 

illuminate the LED and activate Night Care.
4.  Touch Start/Pause.
5.  To cancel Night Care, touch another cycle selector 

icon.

WARNING
  Do not open the door during operation. There is a 
risk of burns or injury from escaping hot air or steam.
  Do not allow steam or hot air to escape the cabinet 
during operation. Opening the door during operation 
also affects performance, lengthens drying time, and 
results in water condensing and collecting on the 
floor.
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Sorting Loads
Fabric Care Labels

Most articles of clothing feature fabric care labels that 
include instructions for proper care. Below are some of 
the symbols that are relevant to choosing appropriate 
items for the Fabric Care Closet.
* Some items such as fur and leather which are labeled as 
do not wash can be used with the Fabric Care Closet. 
See the Fabric Care Guide section.

Grouping Similar Items
  For best fabric care results, always treat fabrics with 
similar care requirements together.
  Different fabrics have different care requirements, and 
some fabrics cannot be treated in certain Fabric Care 
Closet cycles or should be treated separately.

Choosing Recommended Clothing
Some items are not appropriate for use with this product.

  Follow fabric care labels.
  Do not put items that are sensitive to heat or are not 
suitable for washing with water in Fabric Care Closet 
cycles that use steam. Use the Gentle Dry cycle only.
  Fur, leather (only 100% natural leather), and silk items 
should only be treated with the Gentle Care cycle.
  Using the wrong cycle for items can result in damage to 
fabrics.
  Wash heavily soiled or stained clothes before putting 
them in the Fabric Care Closet. The Fabric Care Closet 
does not have a washing function. Loose soil or stains 
can be transferred between garments during cycles.
  Treat items with an unpleasant odor in a separate load. 
Odors can be transferred between items during cycles.
  Some odors can be difficult to remove. Odors from oily 
substances may be difficult for the steam to penetrate. 
Odors from extended storage may also be difficult to 
remove.
  Wrinkles may remain in some items. Wrinkles caused 
by extended storage may be difficult to reduce. 
Wrinkles in cotton or linen may not be reduced 
completely.
  Cycle times may vary depending on the usage 
environment, including water temperature.
   Very thick clothing may not be dried uniformly at the 
end of the cycle. 
   Cycle times may be longer for wet clothes that are not 
spin dried.

Fabric care labels that can be used with the...

Category Label Meaning
Fabric 
Care 

Closet

Washing 
Labels

Hand Wash

Machine Wash, 
Normal Cycle

Perm Press/
Wrinkle
Resistant

Gentle/Delicate

Do Not Wash *

Drying 
Labels

Normal

Permanent Press/
Wrinkle Resistant

Gentle/Delicate

Do Not Tumble 
Dry

Do Not Dry NO
Line/Hang Dry

Drip Dry

Dry Flat

Dryer Heat 
Setting 
Labels

High

Medium

Low

No Heat/Air Dry NO

Category Non-Recommended Items
Clothes starched clothes, vinyl

Bedding/ 
Blankets

electric blankets, heavy blankets
(double layer or over 3.3 lb [1.5 kg])

Other shoes, items made with sponge
rubber, items with adhesives
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Fabric Care Guide

Fabric & Clothes
Cycle

Refresh Sanitize Gentle Dry
Cotton 
Towels, socks, underwear, jeans, sportswear, 
T-shirts, blankets

• • •

Linen, hemp, ramie 
Summer clothes, tablecloths • • •

Alpaca, camel hair, cashmere 
Coats, suits   •  •†   •  •†   •  •†

Scarves, knitwear   •  •† •
Fur, leather 
Coats, scarves

•  Only use Gentle Dry cycle (low temperature drying). 
Only use with 100% genuine leather (not artificial 
leather).

Silk 
Neckties, ribbons, scarves, blouses, silk 
velvet/plush

•  Only use Gentle Dry cycle (low temperature drying).

Wool 
Sweaters, knitwear   •  •† •

Winter coats, suits, sportswear, uniforms • • •
Acetate 
Suit lining, blouses, neckties, pajamas • • •

Acrylic 
Thermal underwear, knitwear • • •

Nylon 
Stockings, lingerie, sportswear, curtains • • •

Polyurethane (less than 5%) 
Stretchable clothing • • •

Rayon 
Suit Lining • • •

† Check fabric care labels in garments before use.

  Fabrics come in a wide variety of weights and finishes and can have different care requirements for each variety. 
It is difficult to cover them adequately in this manual. Before using the Fabric Care Closet with any item, check 
the care label before proceeding. Do not put items that are not colorfast, are heat sensitive, or are not suitable for 
washing with water in the Refresh or Sanitize cycles. Do a water blot test on a small, inconspicuous spot (an inside 
seam) to determine if the fabric is colorfast. For further assistance, consult the clothing manufacturer, a dry cleaning 
professional, or a more detailed fabric care guide.
  Using the Fabric Care Closet with items that are very wet or are not colorfast may result in damage to the items and 
staining from fabric dyes on the interior of the cabinet. These stains will not affect the operation of the Fabric Care 
Closet. Use toothpaste to remove stains from interior of cabinet.
  The Fabric Care Closet does not have a washing function. Wash soiled items before use.
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Checking The Water Tanks
Check the water in the water tanks before use. The 
water supply tank must be filled with water before using 
the Fabric Care Closet. The Fabric Care Closet does 
not work without water. The water drain tank should be 
emptied before each use.
1. Pull the handle of each tank forward to remove the 
tank and check the level of water.

2. Make sure the water supply tank is filled with 
water.
The full water supply tank can be used for approximately 
four cycles, depending on the cycles used. Use clean tap 
water or bottled water for best performance and longer 
product life. Do not use distilled water or reuse the water 
from the drain tank.
The first time the Fabric Care Closet is used, 2/3 of the 
water in the fully filled water supply tank is used. Less 
water is used in following cycles.
NOTES:

  Only use water when filling the water supply tank. Any 
other substance, such as detergent or fabric softener, 
may damage the Fabric Care Closet.
  Use only clean tap water or bottled water. Foreign 
materials in the water may shorten the lifespan of the 
Fabric Care Closet.
  Do not use distilled water. The water sensor may not 
work.
  Do not reuse the water in the drain tank to fill the water 
supply tank.

3. Make sure the water drain tank is empty. The drain 
tank will be filled after about three cycles. The tank 
fills more quickly during drying cycles. The Fabric 
Care Closet does not work if the drain tank is full.

  Some discoloration of the water drain tank may occur 
over time. This is normal and will not affect product 
performance.

Loading The Fabric Care Closet

Water Supply 
TankWater Drain 

Tank

WARNING

  Check all pockets to make sure that they are 
empty. Items such as clips, pens, coins, and keys 
can damage both the Fabric Care Closet and 
your clothes. Flammable objects such as lighters 
or matches could ignite, causing a fire. Failure to 
remove items can result in fire, explosion, or death.
  Never dry clothes that have been exposed to oil, 
gasoline, or other flammable substances. Washing 
clothes will not completely remove oil residues. 
Failure to obey this warning can result in fire, 
explosion, or death.
  Remove empty hangers from the moving hanger 
and place them on the shelf before starting the 
cycle. Empty hangers may cause unnecessary 
noise, friction, and damage to fabrics. See Storing 
Hangers section.
  Hang hangers in the same direction on the moving 
hanger to prevent collisions.
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The Moving Hanger
Hang clothes on the moving hanger using the hangers 
provided with the Fabric Care Closet, or use any plastic 
or metal hanger that hooks snugly into the indentations in 
the moving hanger.

  Use the moving hanger for suits, coats, jackets, 
blouses, dresses, skirts, and pants that do not require a 
crease. Use the Pants Crease Care to crease pants.
  Anything that can be securely placed on a hanger and 
steamed or dried without retaining hanger marks or 
other damage can be placed on the moving hanger.
  Dry sweaters or knits on the shelf to avoid hanger marks.
  Clothing should be securely fastened, with zippers and 
buttons closed, so that it does not fall off the moving 
hanger during the cycle.
  Arrange clothing so it does not touch the sides or rear of the 
cabinet, if possible. Condensation may form on the interior 
surface of the cabinet, and items in contact with the surface 
may remain damp at the end of the cycle. Hang larger items 
on the diagonal indentations on the moving hanger.
  The moving hanger will move even when only the shelf 
is being used.
  When using an ordinary metal/plastic hanger, the hook 
should be less than 5/32 in. (4 mm) thick and the hook 
must fit in the indentation in the moving hanger snugly. 
If the fit is too lose, it may result in vibration, noise and 
damage to clothing.

The Pants Crease Care
Hang clothes in the Pants Crease Care using the pants 
hanger provided with the Fabric Care Closet or any pants 
hanger that fits into the hooks above the door to the 
Pants Crease Care.

  Open the door to the Pants Crease Care by pressing 
the icon on the front.

  The Pants Crease Care keeps pants legs creased.
  Pants can be pressed while refreshing other items in 
the same cycle.

NOTE: To avoid double creases, run a steam cycle using 
the moving hanger to reduce any existing knife pleats, 
and then use the pants press.

WARNING  
  Remove empty hangers from the moving hanger 
and place them on the shelf before starting a cycle. 
Empty hangers may cause unnecessary noise, 
friction, and damage to fabrics.
  Do not lean or pull on the moving hanger.
  Hang hangers in the same direction on the moving 
hanger to prevent collisions.
  Do not allow children to play with or hang onto the 
moving hanger. The appliance could tip, resulting in 
damage or injury.

WARNING  
  Do not lean on or hang heavy items on the door of 
the Pants Crease Care. The unit may tip, resulting 
in damage or injury.
  Do not allow children to play with or hang onto the 
door of the Pants Crease Care. The unit may tip, 
resulting in damage or injury.
  Keep fingers out of pinch point areas when closing 
the door of the Pants Crease Care. Supervise 
nearby children to prevent injuries.
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Hangers
The hangers that come with the Fabric Care Closet are 
for use with the Fabric Care Closet only. Any plastic or 
metal hanger that has a hook less than 5/32 in. (4 mm) 
thick and hooks snugly into the indentations in the 
moving hanger can be used in the Fabric Care Closet.

  Do not use hangers with wool, knitwear, or delicate 
lingerie. The garments may stretch or be left with 
hanger marks.
  Wrinkles may appear at the back of the collar on some 
garments.
  Use the diagonal hanger grooves in the moving hanger 
for large or bulky items.
  Remove empty hangers or store them on the shelf 
during operation. See Storing Hangers section.

1.  Select an appropriate hanger. Choose the Fabric Care 
Closet hanger that fits the item you are hanging up.

2.  Fasten button and zippers on hanging clothes to 
prevent them from falling off hangers during operation. 
Fasten the neck area with cotton string if there is no 
button or zipper. 

3.  Place the hangers into the slots of the moving hanger.

Using the Moving Hanger
1.  Insert hangers into slots and pull down to secure the 

hook snugly. Hooks should fit down in the slots snugly 
to prevent noise, vibration, or damage to items during 
operation.

2.  Use the diagonal slots (2 and 4) for bulky items. 
Do not use diagonal slots and standard slots during the 
same cycle. The hangers may knock into each other 
and damage clothing.

3.  Do not overcrowd items. The fewer items, the better 
the drying performance. Items that touch the sides of 
the cabinet may pick up condensation from the cabinet 
and fail to dry completely.

4.  Remove or store the shelf when hanging longer items 
to reduce chances of wrinkling.

Pants Hanger or Pants Crease Care
Place pants either on the moving hanger or in the Pants 
Crease Care, depending on whether maintaining the 
creases on the pants legs is desired.

  Hanging pants on the moving hanger may reduce the 
creases on pants legs.
  To maintain the creases on pants legs, use the Pants 
Crease Care.
  The Pants Crease Care is not designed to work with 
pants that are wider than 38 in. (96 cm) or longer than 
43 5/16 in. (110 cm). Check the size of the pants before 
using the Pants Crease Care. If pants are too large, 
use the moving hanger.
  The fabric content of the garments affects how well 
wrinkles are reduced. 

Opening and Closing the Pants Hanger
  To open, fold the hook down toward the hanger blades 
to unlock and separate the blades.

  Once pants are inserted, bring the blades together and 
rotate the hook up and away from the blades to lock 
them in place.

Hanging Pants On the Pants Hanger
1.  Remove all objects from pants pockets 

and button the back pockets.
2.  Fold pants along crease lines (or where 

crease lines would be), and attach the 
pants hanger at the ends of the pants 
legs.

3.  Tug gently on the sides of the pants legs. Make sure 
pants are stretched tight within the hanger, with no 
wrinkles, and will not fall out of the hanger during the 
cycle.

4.  Place the pants hanger on the moving hanger or in the 
Pants Crease Care.

Hook
Hanger 
Blades
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Using the Pants Crease Care

1.  Open the Pants Crease Care by pressing on the icon 
on the side.

2.  Hang the pants hanger on the hook above the Pants 
Crease Care that best fits the length of the pants being 
pressed. If the pants are longer, use the higher hooks 
to keep the pants from hitting the floor of the cabinet. 

The Pants Crease Care is not designed to work with 
pants that are wider than 38 in. (96 cm) or longer 
than 43 5/16 in. (110 cm). Check the size of the pants 
before using the Pants Crease Care. If pants are too 
large, use the moving hanger.

3.  Make sure the pants are hanging 
straight. Check the creases on the legs 
to make sure they are lined up. Fix the 
pants with 2 clips before closing the 
Pants Crease Care. If the pants legs 
are not aligned properly or the pants 
are not hanging straight, double lines 
may appear at the pants' edges, or the 
pants may be wrinkled.

4.  Close the Pants Crease Care, then 
straighten the pants once more. 
Gently tug the edges of the pants to 
smooth out any wrinkles. Make sure 
the pants are hanging straight in the 
Pants Crease Care.

The Shelf
Use the shelf when styling clothes or other items that are 
difficult to hang or that may be damaged by hang drying.

  Use the shelf for stuffed toys, pillows, hats, and other 
accessories.
  Use the shelf for sweaters, knits, lingerie, or delicate 
blouses that can show hanger marks, stretching, or 
other damage if dried on a hanger.
  For best drying performance, do not stack items on the 
shelf. Dry single items or place items side by side with 
space between.
  When not in use, store the shelf on the shelf holder 
knobs in the back of the cabinet.
  For instructions on installing the shelf, see Assembling 
the Shelf section. Do not use the shelf for storing 
heavy items.
  Arrange items on the shelf so they do not touch the 
sides or rear of the cabinet, if possible. Condensation 
may form on the interior surface of the cabinet, and 
items in contact with the surface may remain damp at 
the end of the cycle.

WARNING  
  Do not allow children to climb on or hang on the 
shelf. The shelf may fall or the appliance may tip, 
resulting in damage or injury. 
  Do not place heavy objects on the shelf or use it 
to store objects. The shelf may fall, resulting in 
damage or injury.
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Choosing Fabric Care Closet Features

Shelf
Use the shelf for clothes and items that cannot be placed 
on hangers. Do not stack items on the shelf. For best 
drying performance, use the shelf for a single item or 
smaller items with space between.
Assembling the Shelf
1. Hold the shelf so that the gray trim is toward the front.

2.  Insert the left shelf groove into the left shelf support, 
then lower the right shelf groove onto the right shelf 
support.

3.  To disassemble, lift up the right side of the shelf, then 
pull out the left side of the shelf from the shelf support.

  Hang the shelf on the shelf holder when treating long 
clothes such as coats or dresses.

Storing Hangers
Remove unused hangers from the moving hanger and 
store them in the shelf during operation. This prevents 
noise and damage to clothing.

1.  Insert the hangers between the rails of the shelf.
2.  When styling long clothes, if the shelf is stored on the 

shelf holder, store the hangers outside the unit during 
operation.

3.  Do not use the shelf to store heavy items.

Bottom
Front

RightLeft

WARNING
  The shelf cannot be assembled by sliding it into the 
cabinet. It will fall if not assembled properly.
  Do not place heavy objects on the shelf or use it to 
store objects. Doing so can cause the product to 
malfunction.
  Do not allow children to climb on or hang on the 
shelf. They could be injured.

 51.2 in.
130 cm

41.3 in.
105 cm

Accessory Items to use it with
Hangers shirts, dresses, suits, 

coats, skirts, pants without 
creases or too large for 
pants press, or any item 
that can use a hanger

Pants Crease Care pants when creases are 
desired

Shelf sweaters, wool, knitwear, 
lingerie, shoes, hats, toys, 
and other clothing or items 
that cannot use hangers
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Checking The Filters Before Every Load
Checking the Lint Filter
Always make sure the lint filter is clean before starting a 
new load; a clogged lint filter will increase drying times.
1.  Open the front grill and take out the lint filter.

2.  Brush the filter with a soft brush or clean it with a 
vacuum cleaner.  
If the lint filter is torn or damaged, replace it with a new 
filter.

3.  Reinstall the filter.

Changing the Fabric Softener Sheet

Use a dryer fabric softener sheet to add a refreshing 
aroma to items. Replace the fabric softener sheet after 
every use.
1.  Remove the aroma filter from the Fabric Care Closet.
2.  Open the aroma filter and insert a dryer fabric softener 

sheet into it.

3.  Close the aroma filter and insert it back in the Fabric 
Care Closet. Insert the aroma filter in the direction of 
the arrow. You can adjust the opening of the perfume 
filter using the adjustment lever. The more open the 
aroma filter is, the richer the aroma gets.

4.  When the cycle is complete, remove the aroma filter 
and discard the fabric softener sheet.

Cleaning the Interior and Exterior 
Proper care of your Fabric Care Closet can extend its life.
1.  Clean the inside and outside of the machine with a 

damp cloth. Glass cleaner can be used to clean the 
front glass panel, but spray it on a cloth and wipe 
rather than spraying it directly on the panel.

2.  Buff the door dry with a clean, dry cloth to prevent any 
water stains.

3.  Allow the interior and exterior to dry completely before 
plugging in and operating the product.

NOTES:
  Do not spray water directly on the product.
  Do not use detergent, methylated spirits, solvents, or 
any volatile liquids to clean the exterior of the product.
  Never use steel wool or abrasive cleansers; they can 
damage the surface.
  Keep sharp objects away from the exterior of the 
product. The touch panel may not work if damaged.

CAUTION Check that the sides are aligned 
correctly when inserting the grill.

RightLeft

OpenClose

WARNING
To reduce the risk of fire, electric shock, or injury 
to persons when using this appliance, follow basic 
precautions, including the following:

  Unplug the Fabric Care Closet before cleaning to 
avoid the risk of electric shock. Failure to follow 
this warning can cause serious injury, fire, electrical 
shock, or death.

CAUTION
  Never use harsh chemicals, abrasive cleaners, or 
solvents to clean the Fabric Care Closet. They will 
damage the finish.
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Cleaning the Lint Filter
Always remove the lint from the filter after every cycle. 
See Checking the Lint Filter section. 
If the lint filter has become very dirty or clogged, wash the 
lint filter in warm, soapy water and allow to dry thoroughly 
before reinstalling.

  Never operate the Fabric Care Closet without the lint 
filter.
  Never operate the Fabric Care Closet with a wet lint 
filter.

Cleaning the Aroma Filter
For best results, wash the aroma filter using hot water 
and dish soap. After cleaning, wipe the filter with a clean 
cloth and allow it to dry thoroughly before reinstalling it.
The aroma filter can also be cleaned in the top rack of 
the dishwasher.

  Never operate the Fabric Care Closet without the 
aroma filter.
  Never operate the Fabric Care Closet with a wet aroma 
filter.

Cleaning the Water Tanks
The water in the water supply tank contacts the clothing 
and items treated in the Fabric Care Closet directly. 
Clean both tanks periodically and keep them clean at all 
times. If the tanks are not properly cleaned, they may 
start to smell or need to be replaced.

  Some discoloration of the water drain tank may occur 
over time. This is normal and will not affect product 
performance.
  Use only clean tap water in the supply tank for best 
performance and to prolong the life of the product. Do 
not use distilled water.
  Do not reuse the water from the water drain tank in the 
water supply tank.

1.  Clean the exterior of the tanks with a wet cloth.
2.  Clean the inside of the water tanks with a brush and 

clean water. 

3.  Make sure the drainage nozzle connected to the water 
drain tank and the water supply hole connected to the 
water supply tank are not clogged.

4.  Allow the outsides of the tanks to dry completely 
before reinstalling the tanks.

Water Supply 
Hole

Drainage 
Nozzle
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TOOLS REQUIRED
 Level     Adjustable wrench

 Channel-lock adjustable pliers

 Phillips screwdriver

PARTS SUPPLIED

BEFORE YOU BEGIN
Read these instructions completely and carefully.

• IMPORTANT – Save these 
instructions for local inspector’s use.

• IMPORTANT – Observe all 
governing codes and ordinances.

• Note to Installer – Be sure to leave these 
instructions with the Consumer.

• Note to Consumer – Keep these 
instructions for future reference.

• Skill level – Installation of this appliance requires 
basic mechanical and electrical skills.

• Completion time – 1-3 hours
• Proper installation is the responsibility of the 

installer. 
• Product failure due to improper installation is not 

covered under the Warranty.

DO NOT Install:
1.  In an area exposed to dripping water or outside weather 

conditions. The ambient temperature should never be 
below 50°F (10°C) for proper operation.

2.  In an area where it will come in contact with curtains 
or drapes.

NOTE:
plywood sheet solidly attached to existing floor 
covering.

LOCATION

GE Appliances Parts and Accessories
Order on-line at GEApplianceparts.com today,  
24 hours a day or by phone at 877.959.8688 during 
normal business hours.
Part Number Accessory
PFA18REVW  Door Reversing Kit

Shelf

2 Hangers Pants Hanger

2 Rear Leveling Feet

Wrench Anti-Tip Kit

2 Rear Cap Cover2 Non-Skid Pads

2 Hinge Covers

Drip Tray

Fabric Care 
Closet

Installation 
Instructions

Questions? Call 833-4BODEWELL (833-426-3393) or visit our Website at: GEAppliances.com
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Installation Overview
Read the following installation instructions first after purchasing this product or transporting it to 
another location.

7 3/4 in.
20cm

2 in.
5 cm

2 in.
5 cm

Remove material from 
inside and outside of 

cabinet
Unpack and remove 

shipping material

Check and choose the 
proper location

Reverse the door swing 
(if needed)

115–120V only
Connect to grounded outlet

Level the Fabric Care Closet

Product Specifications
The appearance and specifications listed in this manual may vary due to constant product improvements.

Description electric machine for maintaining clothing

Electrical Requirements 120V, 12.5 Amps/Electric, 60Hz

Dimensions

17-1/2 in. (W) X 23 in. (D) X 72 13/16 in. (H), 39-3/4 in. 
(D with door open)
445 mm (W) X 585 mm (D) X 1850 mm (H), 1010 mm 
(D with door open)

Net Weight 172 lb (78 kg)

Maximum Capacity 4 items

Power Consumption 1500 W

Installation Instructions
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Installation Instructions

Unpacking The Fabric Care Closet
  Remove tape and any temporary labels from the 
Fabric Care Closet before using. Do not remove any 
warning labels, the model and serial number label, or 
the Tech Sheet that is located under the front of the 
Fabric Care Closet.
  To remove any remaining tape or glue, rub the area 
briskly with your thumb. Tape or glue residue can also 
be easily removed by rubbing a small amount of liquid 
dish soap over the adhesive with your fingers. Wipe 
with warm water and dry.
  Do not use sharp instruments, rubbing alcohol, 
flammable fluids, or abrasive cleaners to remove tape 
or glue. These products can damage the surface of 
the Fabric Care Closet.

Choosing The Proper Location
Electricity Install where an outlet is easily accessible.

Use a single, dedicated grounded outlet:120 Volts, 60 Hz, 
AC, 15 Amps minimum.

WARNING Do not plug in multiple appliances in 
the same outlet with the Fabric Care 

Closet. Overloading house wiring can cause a fire hazard. 
To reduce the risk of electric shock, do not install the 
Fabric Care Closet in a wet or damp area.

Floor Floor must be level and solid enough to support 172 lb 
(78 kg). Adjust the leveling legs to compensate for any 
unevenness in the floor. Do not install on a platform or a 
weakly supported structure. If installing on carpeting, see 
Installing on Carpeting section.

Ambient temperature Temperature must be between 50°F (10°C) and 95°F 
(35°C). If the ambient temperature is too low or high, 
performance may be affected. Do not install in direct 
sunlight or where the temperature may fall below 32°F 
(0°C).

Clearances Allow at least 18 in. (46 cm) in front to open the door.
Allow at least 2 in. (5 cm) on both sides and between 
the back of the Fabric Care Closet and the wall. Allow at 
least 7 3/4 in. (20 cm) between the top of the Fabric Care 
Closet and any overhanging shelves or cabinets.
If the Fabric Care Closet is too close to adjacent items, 
performance may decrease and electricity consumption 
may increase.

WARNING
  Use two or more people to move and install the 
Fabric Care Closet. Failure to do so can result in 
back injury or other injury.
  The Fabric Care Closet is heavy. Use the wheels at the 
bottom of the product to move it. Push the Fabric Care 
Closet slowly from about halfway down the front side.
  Keep the Fabric Care Closet upright when moving it. If 
you lay the Fabric Care Closet on its side, refrigerant 
may leak and cause the appliance to malfunction.
  Keep flammable materials and vapors, such as 
gasoline, away from the Fabric Care Closet. Failure 
to do so can result in fire, explosion, or death. 
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Installation Location Requirements

The installation requires:
  A grounded electrical outlet located within 2 ft. (61 cm) of either side of the appliance.

Clearances

WARNING   Read all installation instructions completely before installing and operating the Fabric Care 
Closet. It is important to review this entire manual before installing and using the Fabric Care 
Closet.

WARNING   Do not install or store the Fabric Care Closet in an area where it will be exposed to water and/
or weather. Failure to follow this warning could result in risk of electric shock, injury, or product 
damage or malfunction.

WARNING
  The floor must be level, with a maximum slope of 1 inch (2.5 cm) under the Fabric Care Closet. If the slope is 
greater than 1 inch (2.5 cm), the appliance cannot be leveled properly.
  Do not install the Fabric Care Closet on a hollow or flexible platform. Doing so may cause excessive noise and 
vibration and result in damage or injury if the product tips over.

2 3/64 in.
(52 mm)15 5/32 in. (385 mm)

56½ in.
(1435 mm)

16 5/16 in.
(415 mm)

72 13/16 in.
(1850 mm)

23 in.
(585 mm)

17 1/2 in.
(445 mm)

Installation Instructions
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Installation Instructions

Recommended Installation Spacing
The following clearances are recommended for the Fabric 
Care Closet. Although the Fabric Care Closet has been 
tested for clearances of 1 3/16 inch (3 cm) on the sides 
and rear, recommended clearances should be considered 
for the following reasons:

  Additional space should be considered for ease of 
installation and servicing.
  Additional space might be required for wall, door and 
floor moldings.
  Additional space should be considered on all sides of 
the Fabric Care Closet to reduce noise transfer.
  Additional laundry appliance spacing should also be 
considered.

7 3/4 in.
(20 cm)

2 in.
(5 cm) 2 in.

(5 cm)

18 in. (46 cm)
in front

Installation Spacing for Recessed Area or Closet Installation
There should be at least a little space around the Fabric Care Closet (or any other appliance) to avoid contact with 
walls, furniture, or other appliances during operation. Allow a minimum of 1-3/16 inch (3 cm) on all sides of the Fabric 
Care Closet to avoid increased noise or damage.

Closet Ventilation Requirements 

  For closet installation, with a door, minimum ventilation 
openings in the top and bottom of the door are required. 
Louvered doors with equivalent ventilation openings are 
acceptable.

  Minimum vent opening for built-in installation is 31-1/2 sq. 
in. (200 cm2).

Closets with doors must have both an upper and lower 
vent to prevent heat and moisture buildup in the closet. 
One upper vent opening with a minimum opening of 48 
sq. in. (310 cm2) must be installed no lower than 6 feet 
above the floor. One lower vent opening with a minimum 
opening of 24 sq. in. (155 cm2) must be installed no 
more than one foot above the floor. One example shown 
uses vent grilles in the door.
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74.4 in. 
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73.8 i n. (1,875 mm)  

18 in. (455 mm )

15.75 in . (400 mm) 

2 in. (50 mm) 

48 sq. in.
(310 sq. cm)

24 sq. in.
(155 sq. cm)

3"
(7.6 cm)

3"
(7.6 cm)
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in.

in.

closet door vent
requirements

Built-In Installation
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Leveling the Fabric Care Closet
The following clearances are recommended for the Fabric 
Care Closet. Although the Fabric Care Closet has been 
tested for clearances of 13/16 inch (3 cm) on the sides 
and rear, recommended clearances should be considered 
for the following reasons:

  Additional space should be considered for ease of 
installation and servicing.
  Additional space might be required for wall, door and 
floor moldings.
  Additional space should be considered on all sides of 
the Fabric Care Closet to reduce noise transfer.
  Additional laundry appliance spacing should also be 
considered.

  To ensure that the Fabric Care Closet provides optimal 
performance, it must be level. To minimize vibration, 
noise, and unwanted movement, the floor must be a 
perfectly level, solid surface.

NOTE: Adjust the leveling feet only as far as necessary to 
level the Fabric Care Closet. Extending the leveling feet 
more than necessary can cause the Fabric Care Closet 
to vibrate.
1.  Position the Fabric Care Closet in the final location. 

Check to make sure it is level. If installing on carpet, 
see the Installing on Carpeting section first.

  All leveling feet must rest solidly on the floor. Gently 
push on the corners of the Fabric Care Closet to make 
sure that it does not rock from corner to corner. Make 
sure there are no gaps between the front leveling feet 
and the floor.

2.  Use the wrench (packaged with the manual) to turn the 
leveling feet. Unscrew the front feet to raise the Fabric 
Care Closet or screw in the feet to lower it. If unable to 
level the unit using only the front feet, install the two 
rear leveling feet by tipping the unit. Do not lay the unit 
down to install the leveling feet.

Raise or lower the unit using the leveling feet until the 
Fabric Care Closet is level from side to side and front to 
back.

3.  When the Fabric Care Closet is completely stable and 
all leveling feet are resting solidly on the floor, tighten 
the locking nuts.

WARNING To reduce the risk of injury to 
persons, adhere to all industry 

recommended safety procedures including the use of 
long-sleeved gloves and safety glasses. Failure to 
follow this warning can cause serious injury or death.
The appliance is heavy. Two or more people are 
required when installing the Fabric Care Closet. Failure 
to follow this warning can cause serious injury or death.

WARNING
  The Fabric Care Closet is heavy. Use two or more 
people if installing the rear leveling feet. Failure to 
do so can result in back injury or other injury.
  Keep the Fabric Care Closet upright when moving 
and installing it. If you lay the Fabric Care Closet 
on its side, refrigerant may leak and cause the 
appliance to malfunction.

 WARNING   Make sure that all leveling feet are 
in firm contact with the floor. If the Fabric Care Closet 
is used without leveling, it may fall, causing injury, 
damage, or product malfunction.

Locking
Nut

Installation Instructions
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Installation Instructions

Reversing The Door
It is possible to reverse the direction of the door swing. 
This should be done by the installer at the time of 
installation, if desired. Instructions for reversing the door 
are included in door reversal kit.

Installing On Carpeting
If installing the Fabric Care Closet on carpeting, follow 
these instructions.
1.  Move the unit into its final location using the back 

rollers.

2.  Install the two rear leveling feet. Tip the unit, do not lay 
it down, to install the leveling feet.

3.  Level the unit following the instructions in Leveling 
the Fabric Care Closet section.

4.  If the carpet has very deep pile or padding, the front 
feet may need to be extended slightly to install the drip 
tray.

  Be sure to check and empty the drip tray often.
  Do not open the unit during operation to avoid 
condensation forming on carpet surface, which may 
result in surface mold or mildew.
  Keep the bottom of the cabinet dry when filling or 
emptying water tanks. Keep the outside of the water 
tanks clean and dry to discourage growth of mold or 
mildew.

WARNING Do not attempt to reverse the door 
swing yourself.

WARNING
  The Fabric Care Closet is heavy. Use two or more 
people to install the rear leveling feet and carpet 
spikes. Failure to do so can result in back injury or 
other injury.
  Keep the Fabric Care Closet upright when moving 
and installing it. If you lay the Fabric Care Closet 
on its side, refrigerant may leak and cause the 
appliance to malfunction.
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Installing The Anti-Tip Device
  Appliances can tip, resulting in damage or injuries. 
Do not operate the unit without the anti-tip device in 
place and engaged. If an anti-tip device is not properly 
installed, the appliance could be unexpectedly tipped 
by a child or adult standing, sitting, leaning, or placing 
excessive weight on an open door or the interior parts.
  Install the anti-tip device packed with the Fabric 
Care Closet to reduce the risk of tipping. Refer to the 
instructions provided with the anti-tip kit for proper anti-
tip device installation.
  Check that the anti-tip device is properly installed. 
With the appliance in its final location, make sure that 
the slide adjuster on the cord is adjusted until there is 
about one inch of slack in the cord.
  The use of the anti-tip device does not preclude tipping 
of the appliance when it is not properly installed.

Assembling The Drip Tray
Before using the Fabric Care Closet, insert the drip tray 
onto the bottom of the cabinet.
1.  Hold the tray so the arrow and letter on the front of the 

tray face up.
2.  Insert one side of the tray first, then the other. Push 

the tray until it slides completely in.
3.  To detach, pull one side out then the other. If the tray 

collects water, detach it and empty the water. After 
emptying it, re-assemble the tray.

  Do not operate the Fabric Care Closet without 
installing the drip tray. Doing so could lead to water 
damage caused by leaking.

Installing Cap Covers
1.  Line up the nubs on the cap cover 

with the holes in the top corner of the 
cabinet.

2.  Snap the cap cover into place. 
Repeat with the remaining cap cover 
on the other corner.

Installing Hinge Covers
1.  Open the Fabric Care Closet door.
2.  Snap the hinge cover onto the lower hinge assembly 

with the bent edge on the far side from the hinge.

3.  Repeat with the remaining hinge cover on the upper 
hinge assembly.

Installation Instructions
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Troubleshooting Tips... Before you call for service

Q: What are aroma sheets and how do I use them?

A:

You can use your favorite brand of dryer fabric softener sheets in the aroma filter to infuse items with 
a refreshing aroma. The sheets will not soften garments or reduce static. To use the aroma filter, add 
a softener sheet before running a cycle. Dispose of the softener sheet at the end of the cycle. For best 
performance, clean the aroma filter after every 5-7 uses. See Changing the Aroma Sheet section and 
Cleaning the Aroma Filter section.

Q: Why is the cycle time longer than estimated for the Gentle Dry cycle?

A: The Fabric Care Closet uses a sensor to sense the dryness of fabrics. If clothing or other items are not 
dried properly, the cycle time is extended automatically (except for Time Dry cycles).

Q: Can I install the Fabric Care Closet on carpeting?

A: If installing on carpeting (especially on padded or deep pile carpets), stabilize the unit by installing the rear 
leveling legs. For instructions, see Installing on Carpeting section.

FAQS: Frequently Asked Questions

WARNING Extra care must be taken to keep the area around the machine clean and dry. Do not open the 
cabinet during operation. There is a risk of burns or injury, and condensation from escaping hot air or steam could 
result in damage to carpeting.
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Troubleshooting Tips... Before you call for service
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Problem Possible Cause Solutions
Steam or hot air comes out when the 
door is opened

Door is opened during operation It is normal for steam or hot air to 
escape if the door is opened during 
operation.

Full water supply tank is empty after 
just one use

Appliance is being used for the first 
time

A larger amount of water is needed 
the first time the appliance is used to 
fill the empty reservoir.

Appliance makes a loud vibrating 
noise on startup

Moving hanger is balancing load 
before operation

This is normal at the beginning of 
the cycle. If the noise increases or 
continues for a long time, call for 
service.

Drying times are taking longer than 
estimated

Clothes were extremely wet when 
loaded

Drying times may be longer for very 
wet or bulky clothing. Damp dry 
clothes before putting them in the 
Fabric Care Closet. The Fabric Care 
Closet stops automatically when 
clothes are dry.

Appliance is moving from left to right 
while operating

Floor under appliance is not level 
or is not sturdy enough to support 
the weight of the appliance without 
flexing

Install the appliance where the floor 
is level and sturdy. Compensate for 
any slight unevenness in the floor 
with the leveling legs. See Leveling 
the Fabric Care Closet section.

Sound of motor whirring Compressor is running during drying This is normal.
Sound of water running, boiling, or 
hissing

Steam being generated and sprayed 
onto clothes

This is normal.

Steam or hot air leaks out when the 
door is closed

An item is caught in the door, 
keeping it slightly open

Make sure all items are completely 
inside the cabinet and nothing is 
caught in the door, blocking it from 
closing completely.

The appliance will not operate Control panel has powered off due to 
inactivity

This is normal. Press the Power pad 
to turn the appliance on.

Cord is unplugged Make sure cord is plugged securely 
into a working outlet.

Circuit breaker/fuse is tripped/ blown Check house circuit breakers/fuses. 
Replace fuses or reset breaker. The 
appliance should be on a dedicated 
branch circuit.

Appliance not connected to 120 V 
socket

Make sure the cord is plugged 
into a grounded socket rated for 
this appliance. See the Product 
Specifications section.

Before Calling For Service
Your appliance is equipped with an automatic error-monitoring system to detect and diagnose problems at an early 
stage. If your appliance does not function properly or does not function at all, check the following before you call for 
service.
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Troubleshooting Tips... Before you call for service
Problem Possible Cause Solutions

Control panel will not respond Control panel or pad has dirt on it Dirt or foreign objects on the control 
panel will interfere with the operation of 
the pads. Clean the control panel.

Control panel is locked Disable the Control Lock function. See
Locking the Controls section.

The cycle will not start Start/Pause was not touched after 
the cycle was set.

Touch Start.

Cycle is producing steam There may be a period of inactivity 
while steam is produced.

Control panel is locked Disable the Control Lock function and 
touch Start. See Locking the Controls 
section.

Clothes are wet at the end of the 
cycle

Filter is clogged or grill is upside 
down

Clean the lint filter. Insert the grill with 
the holes on the right side.

Door gasket is damaged If the rubber door gasket is damaged, it 
leaves a gap in the door seal, affecting 
performance of the appliance. Call for 
service.

Clothes caught in door Make sure all items are completely in 
the cabinet and not stuck in the door, 
blocking it from closing completely. Run 
the cycle again.

Odor is not removed at end of cycle Clothes were stored for a long 
period of time or are stained with a 
strong-smelling substance

Odors can be particularly difficult to 
remove from clothes that have been 
stored for long periods or have strong 
smelling, oily stains. Wash the clothes 
before using the Fabric Care Closet.

Wrinkles are not reduced at end of 
cycle

Clothes were stored for a long 
period of time

Wrinkles may be very difficult to reduce 
if set for a long time, especially in cotton 
and linen fabrics. Iron clothes that have 
been stored for a long period of time 
before treating them with the Fabric 
Care Closet, to reduce wrinkles more 
effectively.

Clothes have an unpleasant odor at 
end of cycle

Appliance has not been used for a 
long time or water tanks and filters 
have not been cleaned

Check for dirt or foreign objects in the 
water supply and water drain tanks. 
Clean the filters and water tanks.

Functions are not operating 
properly

Detergent or fabric softener put in 
water supply tank

Do not use anything but clean water in 
the water supply tank.
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Troubleshooting Tips... Before you call for service
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Problem Possible Cause Solutions
Wrinkles at back of neck
after cycle

Item too large for hanger or fabric too 
delicate

Use the right size hanger for the 
item so the fabric won't bunch up 
and cause wrinkles. Some fabrics 
are delicate and will bunch around 
the hanger no matter what you do. 
Use the shelf for lingerie and other 
delicate items.

Creases are gone from pants after 
cycle

Pants were hung on the moving 
hanger, not in the pants press

Hang pants in the pants press to 
maintain creases at edge of pants 
legs.

Clothing has water spots after cycle, 
color has faded or run

Fabric is not washable, or is not 
colorfast

Check fabric care labels before 
treating items. See Sorting Loads 
section and the Cycle Guide section.

Fill Water icon is blinking Water supply tank is empty or tank is 
missing

Fill the water supply tank and 
reinstall it.

Empty Water icon is blinking Water drain tank is full or tank
is missing

Empty the water drain tank and 
reinstall it.

dE Error is blinking Door is not completely closed Check that items are completely 
inside the cabinet and that the door 
is tightly closed.

AE, LE, LE2, E1, E4, TE1, TE2, 
TE3, TE5 shows on the display.

System error Unplug the appliance and call for 
service.

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION RADIO FREQUENCY INTERFERENCE 
STATEMENT (U.S.A. ONLY)
This device complies with FCC Title 47 of the CFR (Code of Federal Regulations) § 2.1091, 2.1093, 1.1307, and 
1.1310 when the minimum distance between the module’s antenna and the user is 20 cm or more.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment.
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GE Appliances Limited Warranty
GEAppliances.com
All warranty service is provided by our Factory Service Centers, or an authorized Customer Care® technician. To schedule 
service online, visit us at Bodewell.com/schedule-repair-service, or call GE Appliances at 833-4BODEWELL 
(833-426-3393). Please have your serial number and your model number available when calling for service.
Servicing your appliance may require the use of the onboard data port for diagnostics. This gives a GE Appliances factory 
service technician the ability to quickly diagnose any issues with your appliance and helps GE Appliances improve its 
products by providing GE Appliances with information on your appliance. If you do not want your appliance data to be 
sent to GE Appliances, please advise your technician not to submit the data to GE Appliances at the time of service.

This limited warranty is extended to the original purchaser and any succeeding owner for products purchased for home use 
within the USA. If the product is located in an area where service by a GE Appliances Authorized Servicer is not available, 
you may be responsible for a trip charge or you may be required to bring the product to an Authorized GE Appliances 
Service location for service. In Alaska, the limited warranty excludes the cost of shipping or service calls to your home.
Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages. This limited warranty 
gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state. To know what your 
legal rights are, consult your local or state consumer affairs office or your state’s Attorney General.

Warrantor: GE Appliances, a Haier Company, Louisville, KY 40225

EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES
Your sole and exclusive remedy is product repair as provided in this Limited Warranty. Any implied warranties, 
including the implied warranties of merchantability or fitness for a particular purpose, are limited to one year or the 
shortest period allowed by law. 

For the period of: We will replace:
One year 
From the date of the 
original purchase

Any part of the unit which fails due to a defect in materials or workmanship. During 
this limited one-year warranty, we will also provide, free of charge, all labor and 
related service to replace the defective part.

Ten years 
From the date of the 
original purchase

The inverter/compressor if it should fail due to a defect in materials or workmanship. 
During this additional nine-year limited warranty, you will be responsible for any labor 
and related service costs.

What is not covered:
 Service trips to your home to teach you how to use 

the product.
 Improper installation, delivery or maintenance.
 Failure of the product if it is abused, misused, or used for 

other than the intended purpose or used commercially.
 Replacement of house fuses or resetting of circuit 

breakers.
 Products which are not defective or broken, or which 

are working as described in the Owner’s Manual.

 Damage to the product caused by accident, fire, 
floods or acts of God.

 Incidental or consequential damage caused by 
possible defects with this appliance.

 Defects or damage due to operation in freezing 
temperatures.

 Damage caused after delivery.
 Product not accessible to provide required service.
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Staple your receipt here. Proof of the original purchase 
date is needed to obtain service under the w

arranty.

Extended Warranties: Purchase a GE Appliances extended warranty and learn about special discounts that are 
available while your warranty is still in effect. You can purchase it online anytime at

GEAppliances.com/extended-warranty
or call 800.626.2224 during normal business hours. GE Appliances Service will still be there after your warranty expires.
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GE Appliances Website
Have a question or need assistance with your appliance? Try the GE Appliances Website 24 hours a day, any day 
of the year! You can also shop for more great GE Appliances products and take advantage of all our on-line support 
services designed for your convenience. In the US: GEAppliances.com
In Canada: GEAppliances.ca

Register Your Appliance
Register your new appliance on-line at your convenience! Timely product registration will allow for enhanced 
communication and prompt service under the terms of your warranty, should the need arise. You may also mail in the 
pre-printed registration card included in the packing material. In the US: GEAppliances.com/register
In Canada: GEAppliances.ca/after-sales-support

Schedule Service
Expert GE Appliances repair service is only one step away from your door. Get on-line and schedule your service 
at your convenience any day of the year. In the US: bodewell.com/schedule-repair-service or call 833-4BODEWELL 
(833-426-3393) during normal business hours.
In Canada: GEAppliances.ca/after-sales-support or call 800.561.3344.

Extended Warranties
Purchase a GE Appliances extended warranty and learn about special discounts that are available while your 
warranty is still in effect. You can purchase it on-line anytime. GE Appliances Services will still be there after your 
warranty expires. In the US: bodewellcareplan.com or call 800.626.2224 during normal business hours.
In Canada: GEAppliances.ca/purchase-extended-warranty or call 866.277.9842.

 Remote Connectivity
For assistance with wireless network connectivity (for models with remote enable), in the US visit our website at 
GEAppliances.com/connect or call 800.220.6899.
In Canada: GEAppliances.ca/connected-appliances or call 800.220.6899

Parts and Accessories
Individuals qualified to service their own appliances can have parts or accessories sent directly to their homes 
(VISA, MasterCard and Discover cards are accepted). Order on-line today 24 hours every day.
In the US: GEApplianceparts.com or by phone at 877.959.8688 during normal business hours.
In Canada: GEAppliances.ca/parts-filters-accessories or call 800.661.1616.
Instructions contained in this manual cover procedures to be performed by any user. Other servicing 
generally should be referred to qualified service personnel. Caution must be exercised, since improper 
servicing may cause unsafe operation.

Contact Us
If you are not satisfied with the service you receive from GE Appliances, contact us on our Website with all the 
details including your phone number, or write to:
In the US: General Manager, Customer Relations | GE Appliances, Appliance Park | Louisville, KY 40225 
GEAppliances.com/contact or call 800.626.2000
In Canada: Director, Customer Relations | MC Commercial Inc. | Suite 300, 5420 North Service Road | Burlington, ON L7L 6C7 
GEAppliances.ca/contact-us or call 877.994.5366
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LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

   Para reducir el riesgo de muerte, incendio, explosión, descargas eléctricas o lesiones 
al usar su electrodoméstico, tome las precauciones básicas, incluidas las siguientes:

  Lea todas las instrucciones antes de usar este aparato.
  Siga todas las instrucciones y advertencias de cuidado de telas para evitar el derretimiento de las prendas o 
daños al aparato.

  NO coloque ropa ni artículos que hayan sido previamente lavados, remojados o manchados con gasolina, 
solventes de limpieza en seco, u otras sustancias inflamables o explosivas, ya que despiden vapores que 
podrían prenderse fuego o explotar.

  NO use suavizantes de telas ni productos para eliminar la estática, a menos que lo recomiende el fabricante 
del suavizante de telas o del producto.

  NO use consumibles a menos que lo recomiende el fabricante del producto.
  NO agregue gasolina, solventes de limpieza en seco u otras sustancias inflamables o explosivas al agua de 
lavado. Estas sustancias despiden vapores que podrían prenderse fuego o explotar.

  NO coloque artículos expuestos a aceites de cocina en su unidad. Los artículos contaminados con aceites de 
cocina pueden dar lugar a una reacción química que podría provocar el incendio de la carga.

  NO use calor para secar artículos que contengan gomaespuma o materiales similares al caucho con textura similar.
  Limpie el filtro de pelusas antes o después de cada ciclo.
   NO almacene materiales combustibles, gasolina u otros líquidos inflamables cerca de la unidad. Mantenga el 
área alrededor de la ventilación de entrada de aire en la parte delantera de la unidad y las áreas adyacentes 
aledañas libres de acumulación de pelusa, polvo y suciedad.

  Personal de servicio calificado debe limpiar el interior del aparato periódicamente.
  NO rocíe ningún tipo de aerosol dentro, encima o cerca de la unidad en ningún momento. NO utilice ningún 
tipo de limpiador en aerosol al limpiar el interior. Podrían producirse vapores peligrosos o descargas eléctricas.

  Riesgo de asfixia y lesiones por atrapamiento: NO permita que los niños jueguen sobre este aparato o dentro 
de él. Cuando el aparato se use cerca de niños, será necesario supervisarlos de cerca. Antes de dejar el 
aparato fuera de servicio o de deshacerse de él, quite la puerta o la tapa. Si no se siguen estas instrucciones, 
podría provocar lesiones o la muerte.

  NO introduzca las manos en el aparato si los ganchos se encuentran en movimiento, a fin de evitar enredos 
accidentales.

   NO manipule indebidamente los controles, ni repare o reemplace ninguna parte del aparato, ni realice 
ningún otro trabajo técnico, a menos que esto sea específicamente recomendado en las instrucciones de 
mantenimiento del usuario o en instrucciones publicadas sobre reparaciones del usuario que usted entienda y 
para las cuales posea las habilidades necesarias.

  NO se suba ni se pare en esta unidad.
  NO intente usar este aparato si está dañado o si no funciona correctamente, si está parcialmente desensamblado 
o si tiene partes faltantes o rotas, como un cable o enchufe dañado.

  Desenchufe el aparato o apague el disyuntor antes de realizar el servicio técnico. Presionar la tecla Power 
(Encendido) NO desconecta el suministro de energía.

  Para acceder a las instrucciones de conexión a tierra, lea los “REQUISITOS ELÉCTRICOS” en las Instrucciones 
de instalación.

  NO utilice piezas de repuesto que no hayan sido recomendadas por el fabricante (p. ej., piezas fabricadas en 
casa con una impresora 3D).

  NO coloque las manos ni el cuerpo cerca de la boquilla de vapor durante el funcionamiento. El vapor está 
caliente y podría causar lesiones.

  NO abra la puerta durante el funcionamiento. El rendimiento del producto puede verse afectado negativamente. 
Si el producto se instala encima o cerca de una alfombra, la condensación del aire caliente o el vapor puede 
manchar o dañar la alfombra.

  Comuníquese con un centro de servicio autorizado antes de instalar o reubicar el aparato para evitar lesiones 
o daños al producto al moverlo.

  Al alejar el aparato de la pared, tenga cuidado de no volcarlo ni dañar el cable de alimentación.
  El aparato es pesado. Se necesitan dos o más personas para mover e instalar el aparato a fin de evitar 
daños o lesiones.
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL APARATO
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LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

  Antes de usar el aparato, asegúrese de conectarlo a un tomacorriente con conexión a tierra específico para 
usar con este aparato. El usuario es responsable de reemplazar un tomacorriente de pared estándar de 2 
clavijas por un tomacorriente de pared estándar de 3 clavijas. 

  Antes del uso, el aparato debe instalarse correctamente como se describe en este manual. Puede producirse 
una descarga eléctrica si el aparato no está correctamente conectado a tierra. 

  NO instale el aparato donde pueda haber un peligro de caída de la unidad. El aparato no está diseñado para 
el uso en barcos o aviones. Consulte con GE Appliances el uso en otras circunstancias especiales. 

  Instale el aparato donde el piso esté firme y nivelado. El aparato puede vibrar excesivamente y con el tiempo 
caerse si se instala en una superficie inestable, lo cual causaría daños o lesiones. 

  Mantenga la parte delantera protegida al transportar el aparato. No transporte por camión desde la parte delantera. 
El panel de vidrio templado en la parte delantera del aparato puede romperse y causar daños o lesiones. 

  Conecte a tierra el aparato de forma correcta para cumplir con todos los códigos y las ordenanzas vigentes. 
Siga los detalles en las instrucciones de instalación. Puede producirse una descarga eléctrica si el aparato no 
está correctamente conectado a tierra.

  Instale y almacene el aparato donde no esté expuesto a las inclemencias del tiempo o a temperaturas por 
debajo del punto de congelación. Permita que el aparato se caliente a temperatura ambiente antes de usarlo 
si se entregó en invierno o en temperaturas bajo cero. 

  Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no instale el aparato en espacios húmedos, como un baño. El 
incumplimiento de esta advertencia puede causar la muerte, lesiones graves, un incendio, una descarga 
eléctrica o la deformación o el funcionamiento incorrecto del producto. 

  Retire todos los artículos de empaque y deseche todos los materiales de envío correctamente. De lo contrario, 
podrían producirse quemaduras, incendios, explosiones o la muerte. 

  Conecte el aparato a un circuito de alimentación con el voltaje adecuado, protegido y del tamaño adecuado 
para evitar la sobrecarga eléctrica. Los circuitos de alimentación inadecuados pueden derretirse y dar lugar a 
un riesgo de descarga eléctrica o incendio. 

  Mantenga todos los empaques fuera del alcance de los niños. El material de empaque puede ser peligroso 
para los niños. Existe riesgo de asfixia. 

  NO lo instale cerca de otra fuente de calor, como una estufa, un horno o un calentador. El incumplimiento de 
esta advertencia puede causar una deformación, humo o incendio del producto. 

  NO coloque velas, materiales para fumar u otros materiales inflamables sobre el aparato. Puede producirse 
un goteo de cera, humo o un incendio. 

  Retire toda la película protectora de vinilo del aparato. De lo contrario, se pueden producir daños en el 
producto, humo o un incendio. 

  Ciertas piezas internas no están conectadas a tierra intencionalmente y pueden presentar un riesgo de 
descarga eléctrica solo durante el servicio. Personal de servicio: no haga contacto con las siguientes piezas 
mientras el aparato esté energizado: bomba, válvula, motor, tablero de control.

  NO permita que los niños jueguen sobre este aparato o dentro de él. Cuando el aparato se use cerca de 
niños, será necesario supervisarlos de cerca. 

  NO se suba a la puerta o al estante, ni a ningún otro lugar dentro del aparato, ni se pare sobre ellos o 
cuelgue de ellos. El aparato podría caerse o dañarse, o podrían producirse otros daños o lesiones. 

  NO pise las puertas de los tanques de agua. El aparato podría caerse y causar daños y lesiones. 
  NO coloque objetos pesados o peligrosos sobre el aparato. 
  NO coloque animales vivos dentro del aparato. 
  NO permita que los niños se suban al aparato. 
  En caso de fuga de gas (propano/GLP), asegúrese de que haya una ventilación adecuada y comuníquese con 
un centro de servicio autorizado antes de reanudar el uso. No toque ni desarme el tomacorriente del aparato. 

  NO use ni coloque sustancias inflamables (productos químicos, medicamentos, cosméticos, etc.) cerca del 
aparato, ni las guarde dentro del aparato. No coloque el aparato cerca de gas inflamable.
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  NO use ni coloque sustancias inflamables (productos químicos, medicamentos, cosméticos, etc.) cerca del 
aparato, ni las guarde dentro del aparato. No coloque el aparato cerca de gas inflamable. 

  Desconecte el cable de alimentación inmediatamente si escucha un ruido, huele un olor extraño o detecta 
humo proveniente del aparato. 

  En caso de inundación: no se acerque al aparato cuando su base esté sumergida en agua. Comuníquese 
con el centro de servicio. Existe el riesgo de descarga eléctrica o incendio. 

  NO inserte objetos en la boquilla de vapor. Podrían producirse ruidos excesivos e incendios. 
  NO beba el agua del suministro de agua ni de los tanques de desagüe.
  NO desarme ni modifique el aparato. 
  NO coloque las manos, los pies ni objetos metálicos debajo del aparato. 
  NO opere el aparato ni toque el cable de alimentación con las manos mojadas. 
  Mantenga los dedos fuera de las áreas de puntos de pinzamiento; los espacios entre la puerta y el gabinete 
son muy pequeños. Tenga cuidado al cerrar la puerta cuando haya niños cerca. 

  Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que una persona 
responsable de su seguridad les haya proporcionado supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato. 

  NO use el producto para fines distintos de los previstos. Los daños producidos por el uso del producto para 
fines distintos de los especificados en este manual del usuario no están cubiertos por la garantía. 

  NO, corte ni retire la clavija de tierra del cable de alimentación en ningún caso. Para evitar lesiones 
personales o daños al aparato, el cable de alimentación eléctrica debe enchufarse a un tomacorriente con 
conexión a tierra adecuada. 

  Este aparato debe enchufarse a un tomacorriente con conexión a tierra de 120 V CA, 60 Hz, protegido por 
un fusible o disyuntor de 15 amperios. Si no se siguen estas instrucciones, puede producirse un incendio, 
explosión o la muerte. 

  Este aparato debe enchufarse a un tomacorriente con conexión a tierra adecuada. Puede producirse una 
descarga eléctrica si el aparato no está correctamente conectado a tierra. Pida que un electricista calificado 
revise el tomacorriente de pared y el circuito para asegurarse de que el tomacorriente esté conectado a tierra 
correctamente. El incumplimiento de estas instrucciones puede crear un peligro de descarga eléctrica o un 
peligro de incendio. 

  Instale el aparato donde sea fácil acceder al enchufe. Desenchufe el aparato cuando no esté en uso para 
evitar el riesgo de incendio o descarga eléctrica. 

  El aparato siempre debe enchufarse en su propio tomacorriente individual que tenga una clasificación de voltaje que 
coincida con la placa de clasificación. Esto proporciona el mejor rendimiento y también evita la sobrecarga de 
los circuitos de cableado de la casa, lo que podría causar un peligro de incendio por cables sobrecalentados. 

  NO use un cable de extensión para conectarlo a un tomacorriente. El hacerlo podría provocar un incendio o 
una descarga eléctrica. 

  Nunca desenchufe el aparato tirando del cable de alimentación. Siempre sujete el enchufe firmemente y tire 
directamente del tomacorriente. El cable de alimentación puede dañarse, lo que genera un riesgo de incendio 
y descarga eléctrica. 

  Comuníquese de inmediato con GE Appliances o con una persona de reparación calificada para reparar o 
reemplazar todos los cables de alimentación que se hayan deshilachado o dañado. No utilice un cable que 
muestre grietas o daños por abrasión a lo largo de su longitud o en cualquiera de los extremos. El cable de 
alimentación se puede derretir y crear un riesgo de descarga eléctrica o incendio. 

  Al instalar o mover el aparato, tenga cuidado de no pellizcar, aplastar ni dañar el cable de alimentación. Esto 
evitará lesiones y daños al aparato por incendio y descarga eléctrica.

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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  NO use un tomacorriente portátil de múltiples enchufes que no esté conectado a tierra correctamente. Si es 
necesario, utilice solo un tomacorriente de múltiples enchufes que esté conectado a tierra correctamente y 
tenga una clasificación de 15 A o superior. De lo contrario, podría producirse una descarga eléctrica o un 
incendio causado por el sobrecalentamiento del dispositivo. Si el disyuntor del dispositivo se desconecta, 
podría apagar el aparato.

  Limpie regularmente los objetos e xtraños (como polvo y agua) de las clavijas del enchufe y las áreas de 
contacto. No utilice un paño húmedo o mojado al limpiar el enchufe.

 NO use un electrodoméstico para secar el interior. No encienda una vela para eliminar los olores interiores. 
  NO rocíe agua sobre el aparato directamente al limpiarlo. Puede producirse un incendio o una descarga 
eléctrica. 

  Limpie el interior con un paño seco después de usarlo.
  Limpie el filtro de pelusas antes o después de cada carga. 
  Para evitar lesiones físicas y quemaduras, tenga cuidado al limpiar el condensador y no toque ni limpie el 
condensador con las manos descubiertas.

  Este aparato debe estar conectado a tierra. En caso de avería o mal funcionamiento, la conexión a tierra 
reducirá el riesgo de descargas eléctricas al proporcionar una ruta con una resistencia menor para la 
corriente eléctrica. 

  Este aparato debe estar equipado con un cable que tiene un conductor de conexión a tierra del equipo y un 
enchufe con conexión a tierra. El enchufe deberá estar conectado a un tomacorriente instalado de forma 
adecuada y con conexión a tierra de acuerdo con todos los códigos y las ordenanzas locales. 

  NO modifique el enchufe. Si no encaja en el tomacorriente, contrate a un electricista calificado para que 
instale un tomacorriente adecuado. 

  NO use un agente blanqueador como blanqueadores a base de oxígeno o cloro en el exterior del aparato. 
Pueden causar decoloración cuando se aplican en la superficie del producto. 

  NO use objetos filosos al limpiar u operar los controles. Puede producirse una descarga eléctrica. 
  Evite golpear el panel frontal de vidrio con objetos pesados. Aunque está hecho de vidrio templado, el panel 
puede romperse en caso de un impacto fuerte y causar lesiones. 

  Mantenga el aparato libre de roedores, insectos y otros objetos extraños. Pueden dañar los cables y causar 
incendios o descargas eléctricas. 

  Antes de retirar el aparato de servicio o desecharlo, retire la puerta del compartimento de secado. Corte el 
enchufe y destruya la sección del botón para evitar que se vuelva a utilizar. 

  Este aparato se debe conectar a un metal con conexión a tierra o un sistema de cableado permanente, o se 
debe tender un conductor de conexión a tierra junto con los conductores del circuito, y conectar al terminal 
o cable de conexión a tierra del aparato. Puede producirse una descarga eléctrica si el aparato no está 
correctamente conectado a tierra. 

  La conexión incorrecta del conductor de conexión a tierra del equipo puede provocar un riesgo de descarga 
eléctrica. Consulte a un electricista calificado o a un técnico de servicio si tiene dudas sobre si el dispositivo 
está correctamente conectado a tierra.

Forma adecuada de descartar su aparato
  Descarte o recicle su aparato de acuerdo con las Regulaciones Federales y Locales. Comuníquese con las 
autoridades locales para descartar o reciclar su aparato de forma segura para el medioambiente.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL APARATO
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Estante Ganchos (2) Gancho para 
pantalones

Bandeja de goteo

Se puede utilizar un gancho común de metal/plástico si el gancho tiene menos de 5/32 pulgadas (4 mm) de espesor. 
El gancho debe encajar perfectamente en la muesca del gancho móvil. Si el ajuste es demasiado holgado, puede 
provocar vibración, ruido y daños en la ropa.
NOTA: Para su seguridad y para prolongar la vida útil del producto, utilice únicamente componentes autorizados. 
El fabricante no es responsable del mal funcionamiento del producto ni de los accidentes causados por el uso de 
componentes o piezas no autorizados adquiridos por separado.
*El instalador puede invertir el giro de la puerta para que se ajuste a la ubicación de instalación. Pida la pieza PFA18REVW, 
Kit de inversión de puerta, en línea en GEApplianceparts.com hoy mismo, las 24 horas del día, o por teléfono al 
877.959.8688 durante el horario de atención habitual.

En este manual, las características y el aspecto pueden variar con respecto a su modelo.

   Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones sobre las personas, lea 
la INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE antes de usar este aparato.

Ganchos para el compartimento de 
cuidado del pliegue de los pantalones

Cuidado del pliegue 
de los pantalones

Puerta*

Clip

Boquilla de vapor

Tanque de drenaje 
de agua

Filtro de aroma

Estante

Soporte para estante

Luz interior

Gancho móvil

Luz interior

Tanque de suministro de agua

Bandeja de goteo

Ventilación de circulación 
de aire caliente

Kit antivuelco Patas de nivelación 
traseras (2)

Llave inglesa Cubiertas de 
tapa trasera (2)

Cubiertas de 
bisagra (2)

ADVERTENCIA
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Primeros pasos
Operación: antes del uso
Limpie el armario de cuidado de telas
Limpie bien el armario de cuidado de telas y elimine todo el polvo acumulado durante el envío. Consulte la sección 
Cuidado y limpieza. No conecte ni opere el aparato hasta que el interior y el exterior se hayan secado 
completamente.
NOTAS: 

  No raye el armario de cuidado de telas con un objeto filoso ni use un detergente que contenga alcohol, blanqueador, 
un líquido inflamable o un abrasivo al retirar cualquier cinta o adhesivo del armario de cuidado de telas.

  No desprenda la etiqueta del modelo o número de serie, ni la información técnica de la superficie posterior del 
armario de cuidado de telas.

  Retire los residuos de adhesivo limpiándolos con el pulgar o detergente para vajilla.

Desempaque los accesorios

Desempaque el estante y los ganchos. Para obtener instrucciones sobre la instalación o el uso de accesorios, 
consulte la sección Carga.

Ensamble la bandeja de goteo

Inserte la bandeja de goteo en la parte inferior del gabinete. Consulte el último paso de la sección Ensamble de la 
bandeja de goteo.

Conecte la fuente de alimentación

Verifique si la fuente de alimentación está conectada antes del uso.

Lave la ropa sucia si es necesario antes de colocarla en el armario de cuidado de telas
El armario de cuidado de telas no tiene una función de lavado. Las manchas y la suciedad suelta de una prenda 
pueden transferirse a otras durante un ciclo. Lave o cepille el polvo y la suciedad, o limpie solo las manchas de las 
prendas, para evitar que se formen manchas o se transfiera suciedad u olores.
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Uso del armario de cuidado de telas
1. Prepare las prendas

  Lave primero la ropa, si es necesario.
  Excluya prendas sensibles al calor o que puedan dañarse por la exposición al agua. Consulte la sección Elección 
de ropa segura para el armario de cuidado de telas.
  Coloque las prendas en los ganchos o en el estante.
  Abroche los botones y cierre las cremalleras para mantener las prendas en los ganchos móviles y evitar daños.

2. Limpie el filtro de pelusa y cambie la lámina en el filtro de aroma
Levante el filtro y quite las pelusas de la última carga para lograr un rendimiento más rápido y eficiente. Vuelva a 
instalar el filtro y verifique la alineación al cerrar la rejilla. No opere el armario de cuidado de telas sin el filtro de 
pelusas en su lugar. Consulte la sección Revisión del filtro de pelusas. Si utiliza una lámina suavizante de telas 
en el filtro de aroma, cámbiela después de cada uso. Consulte la sección Cambio de la lámina de aroma.

3.  Revise los tanques de agua
Llene el tanque de suministro de agua si es necesario. Vacíe el tanque de drenaje de agua si es necesario. Use 
agua corriente potable en el tanque de suministro para lograr un mejor rendimiento y vida útil del producto. No 
utilice agua destilada ni reutilice el agua del tanque de drenaje. Consulte la sección Cuidado y limpieza.

4. Cargue el armario de cuidado de telas
Preste atención a las etiquetas para el cuidado de telas y la elección del ciclo. Si la ropa no es adecuada para 
el ciclo seleccionado, puede encogerse o dañarse gravemente. Consulte la sección Carga. Retire todos los 
ganchos vacíos para evitar ruidos, fricción y daños en la ropa.

5. Encienda el armario de cuidado de telas
Toque la tecla de encendido para encenderlo.

6. Seleccione el ciclo
Toque el panel para seleccionar el ciclo y los ajustes deseados. Consulte la sección Guía de ciclos.

7. Comience el ciclo
Mantenga presionada la tecla de Inicio/Pausa para comenzar el ciclo. Haga una pausa en el ciclo en cualquier 
momento tocando Inicio/Pausa nuevamente. Reinicie el ciclo dentro de los cuatro minutos de haberlo pausado, 
o el armario de cuidado de telas se apagará y se perderán los ajustes. No abra la puerta durante el ciclo. Si el 
vapor o el aire caliente salen de la puerta abierta, la condensación puede acumularse en el piso o las paredes, lo 
que puede provocar daños o moho.

8. Fin del ciclo
Retire las prendas cuando finalice el ciclo. Deje la puerta abierta para permitir que se libere el aire caliente. La 
luz interior se apaga después de 1 1/2 minutos si la puerta se deja abierta.

Conexión wifi
Su unidad está habilitada para la conexión WiFi de  
GE Appliances. 
Visite GEAppliances.com/connect e ingrese su 
número de modelo a fin de ver los pasos adecuados 
para conectar su aparato.
Visite GEAppliances.com/connect para obtener 
más información sobre las características de los 
electrodomésticos conectados, para saber qué 
aplicaciones de electrodomésticos conectados 
funcionarán con su teléfono inteligente.

Conectividad WiFi: Para obtener asistencia con el 
aparato o la conectividad de red de ConnectPlus, 
llame a GE Appliances al 800.220.6899.
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Panel de control
Esta unidad utiliza el tacto capacitivo. Un toque ligero es suficiente para operarla. Utilice un paño al limpiar los 
controles para evitar el contacto y la activación de las teclas. Las sustancias extrañas en el control, el uso de 
guantes o tocar las teclas a través de un paño pueden evitar que las teclas se activen.

1   Encendido/Apagado
Pulse la tecla de encendido para encender/apagar el armario 
de cuidado de telas. Una vez que se completa el ciclo, el 
armario de cuidado de telas se apaga automáticamente 
después de unos segundos si no se tocan las teclas.
NOTA: Al pulsar la tecla de Encendido durante un ciclo, 
se cancelará ese ciclo y se perderán los ajustes del ciclo.

2  Indicador de ciclo
Esta parte de la pantalla muestra qué etapa del ciclo de 
estilo está actualmente en curso (Preparing (Preparación), 
Steaming (Vaporización), Drying (Secado), Sanitizing 
(Desinfección) o Night Care (Cuidado nocturno)).

3  Indicadores de opción y alerta
Delay (Retardo): Se enciende cuando se establece la 
función Delay Start (Inicio con retardo).
Fill Water (Llenado de agua): Se enciende cuando falta 
el tanque de suministro de agua o cuando está vacío. 
Empty Water (Vaciado del agua): Se enciende cuando 
falta el tanque de drenaje de agua o cuando está lleno.
Night Care (Cuidado nocturno): Se enciende cuando 
se configura la función Night Care (Cuidado nocturno).
Wi-Fi: se enciende cuando se configura la función de WiFi.

4  Pantalla de tiempo
La pantalla muestra el tiempo estimado restante y los 
mensajes de error para el armario de cuidado de telas. El 
tiempo del ciclo puede variar según las condiciones de uso.

5  Inicio/Pausa 
Mantenga presionada esta tecla para iniciar el ciclo 
seleccionado. Si el armario de cuidado de telas está 
funcionando, toque para pausar el ciclo sin perder la 
configuración actual.
NOTA: Si no se presiona el botón de Inicio/Pausa 
para iniciar el ciclo seleccionado, después de un 
retardo, la unidad se apaga automáticamente y se 
pierden todos los ajustes del ciclo. 

6  Refresh (Renovación)
Toque el icono para seleccionar un ciclo de renovación. 
Toque repetidamente para alternar entre los ajustes. 
Consulte la sección Guía de ciclos.

7   Special Care (Cuidado especial) / *Control 
Lock (*Bloqueo de control)
Toque el icono para seleccionar un ciclo de cuidado 
especial. Toque repetidamente para alternar entre 
los ajustes. Mantenga presionado el icono durante 
tres segundos para activar/desactivar la función de 
bloqueo de control. Consulte la sección Bloqueo de 
los controles.

8   Sanitize (Desinfección) / *Night Care (*Cuidado 
nocturno)
Toque el icono para seleccionar un ciclo de 
DESINFECCIÓN. Toque repetidamente para alternar 
entre los ajustes. Consulte la sección Guía de ciclos. 
Mantenga presionado el icono durante tres segundos 
para activar/desactivar la función de cuidado nocturno. 
Consulte la sección Cuidado nocturno.

9  Gentle Dry (Secado suave) / *Wi-Fi
Toque el icono para seleccionar un ciclo de secado 
suave. Toque repetidamente para alternar entre los 
ajustes. Mantenga presionado durante tres segundos 
para activar la función de WiFi.

10 Delay Start (Inicio con retardo)
Establezca una hora de inicio con retardo para el ciclo. 
Consulte la sección de Configuración de una hora de 
inicio con retardo. No se puede seleccionar el inicio 
con retardo con el ciclo de Cuidado nocturno.

Según el modelo, es posible que algunas de las siguientes funciones no estén disponibles.

1 2 4 511111
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Guía de ciclos
  Las telas se presentan en una amplia variedad de pesos y acabados, y pueden tener diferentes requisitos de cuidado 
para cada variedad. Es difícil abordarlas adecuadamente en este manual. Antes de usar el aparato con cualquier 
prenda, revise la etiqueta de cuidado.
  No coloque prendas que no sean resistentes a desteñirse, que sean sensibles al calor o que no sean adecuadas para 
lavar con agua en los ciclos de Renovación o Desinfección. Realice una prueba de transferencia de agua en un punto 
pequeño e invisible (una costura interior) para determinar si la tela es resistente a desteñirse. Para obtener más ayuda, 
consulte al fabricante de la prenda, a un profesional de limpieza en seco o una guía de cuidado de telas más detallada 
  Usar el aparato con prendas muy húmedas o que no sean resistentes a desteñirse puede dañar las prendas y 
mancharlas con tintes textiles en el interior del gabinete. Estas manchas no afectarán el funcionamiento del aparato. 
Use pasta dental para eliminar las manchas del interior del gabinete
  El aparato no tiene una función de lavado. Lave las prendas sucias antes del uso.
  Los ciclos están diseñados para adaptarse a diversas situaciones. Seleccione el ciclo y la configuración que mejor coincidan 
con el contenido de la carga y los resultados deseados para obtener el máximo rendimiento y cuidado de las telas.

Ciclo Ajuste Descripción

REFRESH (RENOVACIÓN)
NOTA: Utilice este ciclo únicamente 
con ropa lavable porque utiliza vapor.

Heavy/Normal/Light 
(Intenso/Normal/Leve)

Renueva la ropa con vapor a alta temperatura y vibración. 
El ciclo ayuda a reducir los olores en la ropa 
Telas/Ropa: Trajes, abrigos, uniformes escolares, 
bufandas, lana, prendas de punto, ropa de alto 
rendimiento/abrigo, toallas, ropa interior, camisetas, 
calcetines, jeans, chaquetas de jean, lencería, ropa 
deportiva, manteles

SPECIAL CARE (CUIDADO 
ESPECIAL)

Suits/Coats (Trajes/
Abrigos)

Renueva la ropa con vapor a baja temperatura y vibración. 
El ajuste está diseñado para ayudar a cuidar trajes y 
abrigos que contienen fibras naturales

Pants Crease (Pliegue 
de pantalones)

Ayuda a hacer pliegues en los pantalones.

Activewear (Ropa 
deportiva)

Renueva la ropa con vapor a baja temperatura y vibración.

Wool/Knit (Lana/
Tejido)

Renueva la ropa con vapor a baja temperatura y 
vibración. Este ajuste está diseñado para ayudar a 
cuidar artículos con fibras naturales

SANITIZE (DESINFECCIÓN)
NOTAS:  
•  No utilice este ciclo para lana 

o prendas de punto, ya que las 
altas temperaturas y el vapor 
pueden causar contracción.

•  Las fibras naturales deben estar 
marcadas como aptas para lavado/
lavables a mano y secarse en 
secadora para evitar que se encojan.

•  No lo use con artículos que 
contengan goma, gomaespuma 
o adhesivo.

Normal/Bedding/
Kid's Items/Heavy Duty 
(Normal/Ropa de cama/

Prendas de niños/
Servicio pesado) 

Use este ciclo para reducir los gérmenes y secar las 
prendas. Elija este ciclo para ropa, ropa de cama, 
ropa de niños y juguetes de tela. Las colchas o 
mantas deben ser de una sola capa y pesar 3.3 lb 
(1.5 kg) o menos 
Telas/Ropa: Trajes, abrigos, uniformes escolares, 
bufandas, ropa de alto rendimiento/abrigo, toallas, 
ropa interior, camisetas, calcetines, jeans, chaquetas 
de jean, lencería, ropa deportiva, manteles.

GENTLE DRY (SECADO 
SUAVE)

NOTA: La cantidad de reducción 
de arrugas depende del peso y la 
tela de la ropa.

Normal Seca la ropa con aire caliente y el gancho móvil sin 
girar. Es adecuado para renovar telas no lavables y 
fibras naturales como 100% lana y cachemira

Rain/Snow (Lluvia/Nieve) Use este ajuste para secar la ropa húmeda

Time Dry (Secado 
temporizado)

Utilice este ciclo para seleccionar manualmente 
el tiempo de secado, de 30 a 150 minutos, en 
incrementos de 30 minutos
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Cómo elegir un ciclo
Los ciclos del armario de cuidado de telas están diseñados para adaptarse a diversas situaciones. Seleccione el 
ciclo y la configuración que mejor coincidan con el contenido de la carga y los resultados deseados para obtener 
el máximo rendimiento y cuidado de las telas. Para obtener mejores resultados, preste atención a las etiquetas de 
cuidado de la prenda y elija un ciclo que sea adecuado para la composición de la tela de las prendas. Consulte la 
sección Guía de cuidado de telas para obtener una guía de los símbolos utilizados en las etiquetas para el cuidado 
de telas. Toque el icono del selector de ciclos para seleccionar el ciclo deseado. Presione el icono varias veces 
para seleccionar el ajuste deseado. Cuando selecciona un ciclo, se encenderá la luz para el ajuste predeterminado. 
Consulte la sección Uso del armario de cuidado de telas para obtener más detalles sobre los métodos operativos.
Refresh (Renovación)
Utilice el ciclo de Refresh (Renovación) para reducir los olores y las arrugas, y para secar los artículos. Este ciclo 
utiliza vapor y solo debe utilizarse con artículos lavables. El ciclo es seguro para lana y prendas de punto lavables.
Special Care (Cuidado especial)
Úselo para renovar artículos especiales o para pliegues en los pantalones.
Sanitize Cycle (Desinfección)
Utilice el ciclo de desinfección para reducir algunos gérmenes y secar los artículos. Se evaluaron los siguientes 
organismos para la desinfección: estafilococo aureus; pseudomonas aeruginosa; klebsiella pneumoniae. Elija este 
ciclo para ropa, ropa de cama, ropa de niños y juguetes de tela. Las colchas o mantas deben ser de una sola capa y 
pesar 3.3 lb (1.5 kg) o menos. No utilice este ciclo para lana o prendas de punto, ya que las altas temperaturas y el 
vapor pueden causar contracción. 
NOTA: Si el ciclo de desinfección se cambia a otro ciclo durante la operación, se interrumpirá el proceso de 
desinfección.
Gentle Dry (Ciclo de secado suave)
Use el ciclo de secado suave para reducir olores y arrugas, y para secar prendas. Utilice este ciclo para desinfectar 
y reducir al menos el 99% de las bacterias y hongos en telas y prendas con tecnología innovadora de lavandería 
que actúa para renovar profundamente las fibras. Elija este ciclo para telas no lavables, como cachemira.
Rain/Snow (Lluvia/Nieve)
Seleccione este ajuste para renovar y secar suavemente la ropa húmeda.

*Procesos del ciclo
  La preparación calienta el agua en el tanque como preparación para suministrar vapor.
  La vaporización rocía vapor en la ropa.
  La desinfección elimina los gérmenes de la ropa.
  El secado elimina la humedad de la ropa.

Ajuste del ciclo Ajuste Procesos del ciclo*
Preparación Renovación Secado Desinfección

REFRESH 
(RENOVACIÓN)

Intenso • • •
Normal • • •
Leve • • •

SPECIAL CARE 
(CUIDADO ESP.)

Trajes/Abrigos • • •
Pliegue de 
pantalones

• • •

SANITIZE 
(DESINFECCIÓN)

Normal • • • •
Ropa de cama • • • •

Prendas de niños • • • •
Servicio pesado • • • •

GENTLE DRY 
(SECADO 
SUAVE)

Normal •
Lluvia/Nieve • • •

Secado temp. •
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Ajustes y opciones del ciclo
Inicio de un ciclo

1. Pulse la tecla de Encendido.
2.  Toque el icono del selector de ciclos varias veces 

hasta que se encienda el ciclo y ajuste deseados.
3. Pulse la tecla de Inicio/Pausa.

Cambio de ajustes durante un ciclo
1. Pulse la tecla de Inicio/Pausa para pausar el ciclo.
2.  Pulse el icono del selector de ciclo correspondiente 

para cambiar los ajustes.
NOTAS:

  Durante los ciclos de renovación y desinfección, la 
máquina emitirá un sonido de ebullición y silbido a 
medida que hierva agua para hacer vapor y se rocíe 
vapor sobre la ropa. Esto es normal.
  El gancho móvil se moverá incluso cuando solo se 
utilice el estante.
  Los tiempos del ciclo pueden variar según el entorno 
de uso, incluida la temperatura del agua.
  El tiempo del ciclo de secado suave varía según el 
nivel de humedad de los artículos.
  La uniformidad de la sequedad puede variar según el 
grosor de la prenda.
  Si el ciclo de desinfección se cambia a un ciclo de 
renovación o secado suave durante la operación, no se 
realiza el proceso de desinfección.

Funciones adicionales
Algunas teclas también activan funciones especiales, 
como el bloqueo de controles, el cuidado nocturno, el 
inicio con retardo y el WiFi.

Bloqueo de los controles
Utilice el Control Lock (Bloqueo de controles) para evitar 
el uso no deseado del armario de cuidado de telas o para 
evitar que se cambien los ajustes del ciclo mientras el 
armario de cuidado de telas está funcionando.
1.  Mantenga presionado el icono de Special Care 

(Cuidado especial) durante tres segundos para activar 
o desactivar la función de bloqueo de controles.

2.  "Aparece “CL” en la pantalla y todos los controles se 
desactivan, excepto la tecla de Encendido.

  El Control Lock (Bloqueo de controles) no bloquea la 
puerta.
  El ajuste del bloqueo de controles se mantiene incluso 
si hay un corte de energía.
  Una vez configurado, el bloqueo de controles permanece 
activo hasta que se desactiva manualmente. El bloqueo 
de controles debe desactivarse para ejecutar otro ciclo.

  No abra la puerta durante la operación. Existe riesgo 
de quemaduras o lesiones por el aire caliente o el 
vapor que se libera.
  No permita que el vapor o el aire caliente escapen 
del gabinete durante la operación. Abrir la puerta 
durante la operación también afecta el rendimiento, 
prolonga el tiempo de secado y provoca que el agua 
se condense y se acumule en el piso.
  No coloque artículos muy húmedos en el armario 
de cuidado de telas para que se sequen. Sacuda 
o escurra el exceso de agua antes de poner las 
prendas en el gabinete para que se sequen. Si se 
acumula una gran cantidad de agua en el gabinete, 
el rendimiento de secado puede verse afectado o el 
producto podría dañarse.
  Retire o guarde el estante cuando cuelgue prendas 
más largas para evitar que se arruguen.
  Abroche los botones y las cremalleras de la ropa 
colgante para evitar que se caigan de los ganchos 
durante el funcionamiento. Ajuste el área del cuello 
con un hilo de algodón si no hay botón o cremallera.
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Configuración de una hora de inicio con retardo
Utilice la función de inicio con retardo para retrasar la 
hora de inicio del ciclo.
1.  Pulse la tecla de Encendido.
2.  Elija un ciclo y un ajuste. 
3.  Pulse Delay Start (Inicio con retardo) para establecer 

la hora de inicio del ciclo. El tiempo de retardo 
predeterminado es de tres horas. Cada vez que pulsa la 
tecla, el tiempo aumenta en una hora, hasta 19 horas.

  Mantenga pulsada la tecla para aumentar el tiempo de 
retardo más rápidamente.

Night Care (Cuidado nocturno)
Utilice la función de cuidado nocturno para almacenar 
prendas durante la noche o cuando las prendas no 
puedan retirarse inmediatamente después de que finalice 
un ciclo. El cuidado nocturno produce periódicamente 
aire caliente para evitar la condensación y así mantiene 
las prendas calientes y secas hasta que se retiran.

  Una vez configurada la función de cuidado nocturno, 
esta comenzará después de que finalice el ciclo 
seleccionado. Para cancelar la función, pulse otro 
botón de ciclo.
  Los ajustes de Cuidado nocturno se pierden si se 
presiona la tecla de Encendido.
  El cuidado nocturno dura un máximo de 24 horas.
  Es seguro abrir la puerta en cualquier momento 
durante la función de cuidado nocturno, incluso 
cuando se está aplicando aire. Si la puerta se abre 
durante el funcionamiento, el producto se apagará 
automáticamente.
  Es normal que la función de cuidado nocturno haga 
ruido periódicamente, ya que produce aire caliente.
  Se produce algo de ruido periódicamente a medida que 
se produce aire caliente.

Mantenga presionado SANITIZE (DESINFECCIÓN) 
durante tres segundos para seleccionar la función de 
cuidado nocturno.

Configuración de la función de cuidado nocturno
1.  Coloque la ropa en el armario de cuidado de telas.
2.  Toque el icono del selector de ciclo varias veces hasta 

que se seleccione el ajuste del ciclo deseado.
3.  Mantenga presionado SANITIZE (DESINFECCIÓN) 

durante tres segundos para iluminar el LED y activar el 
cuidado nocturno.

4.  Pulse la tecla de Inicio/Pausa.
5.  Para cancelar el Night Care (Cuidado nocturno), pulse 

otro icono de selector de ciclo.
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  No abra la puerta durante la operación. Existe riesgo 
de quemaduras o lesiones por el aire caliente o el 
vapor que se libera.
 No permita que el vapor o el aire caliente escapen 

del gabinete durante la operación. Abrir la puerta 
durante la operación también afecta el rendimiento, 
prolonga el tiempo de secado y provoca que el agua 
se condense y se acumule en el piso.
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Clasificación de cargas
Etiquetas para el cuidado de telas

La mayoría de las prendas tienen etiquetas para el 
cuidado de telas que incluyen instrucciones para el 
cuidado adecuado. A continuación, se muestran algunos 
de los símbolos que son relevantes para elegir los 
artículos adecuados para el armario de cuidado de telas.
* Algunas prendas, como las de piel y cuero que están 
etiquetadas con la indicación “No lavar” pueden usarse 
con el armario de cuidado de telas. Consulte la sección 
Guía de cuidado de telas.

Agrupación de prendas similares
  Para obtener los mejores resultados en el cuidado de 
telas, trate siempre las telas con requisitos de cuidado 
similares juntas.
  Las diferentes telas tienen diferentes requisitos de cuidado 
y algunas telas no se pueden tratar en ciertos ciclos del 
armario de cuidado de telas, o se deben tratar por separado.

Cómo elegir la ropa recomendada
Algunas prendas no son apropiadas para usar con este producto.

  Siga las etiquetas de cuidado de telas.
  No coloque artículos sensibles al calor o que no sean 
adecuados para lavar con agua en ciclos del armario 
de cuidado de telas que usan vapor. Utilice el ciclo de 
Gentle Care (Secado suave) únicamente.
  Los artículos de piel, cuero (solo cuero 100% natural) y 
seda solo deben tratarse con el ciclo de cuidado suave.
  Usar el ciclo incorrecto para las prendas puede dañar 
las telas.
  Lave la ropa muy sucia o manchada antes de colocarla 
en el armario de cuidado de telas. El armario de cuidado 
de telas no tiene una función de lavado. La suciedad 
suelta o las manchas pueden transferirse entre las 
prendas durante los ciclos.
  Trate las prendas con un olor desagradable en una 
carga separada. Los olores pueden transferirse entre 
prendas durante los ciclos
  Algunos olores pueden ser difíciles de eliminar. Los 
olores de sustancias aceitosas pueden dificultar la 
penetración del vapor. Los olores del almacenamiento 
prolongado también pueden ser difíciles de eliminar.
  Las arrugas pueden permanecer en algunas prendas. 
Las arrugas causadas por el almacenamiento prolongado 
pueden ser difíciles de reducir. Es posible que las arrugas 
de algodón o lino no se reduzcan por completo.
  Los tiempos del ciclo pueden variar según el entorno 
de uso, incluida la temperatura del agua.
   Es posible que la ropa muy gruesa no se seque 
uniformemente al final del ciclo. 
   Los tiempos del ciclo pueden ser más largos para la 
ropa mojada que no se seca por centrifugación.

Etiquetas para el cuidado de telas que se 
pueden usar con...

Categoría Etiqueta Significado
Fabric 
Care 

Closet

Etiquetas de 
lavado

Lavar a mano

Lavar a máquina, 
ciclo normal

Planchado perm./
resistente a las 
arrugas

Suave/Delicado

No lavar *

Etiquetas de 
secado

Normal

Planchado perm./
resistente arrugas

Suave/Delicado

No secar en 
secadora

No secar NO
Colgar en soga/
gancho

Secar por goteo

Secar en posición 
horizontal

Etiquetas 
de configu-
ración de 
calor de la 
secadora

Alto

Medio

Bajo

Sin calor/Secar al 
aire NO

Categoría Prendas no recomendadas
Ropa ropa almidonada, vinilo

Ropa cama 
/Mantas

mantas eléctricas, mantas pesadas (de 
doble capa o de más de 3.3 lb [1.5 kg])

Otra calzado, artículos hechos con 
gomaespuma, artículos con adhesivos
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Guía de cuidado de telas

Tela y ropa
Ciclo

Renovación Desinfección Secado suave
Algodón 
Toallas, calcetines, ropa interior, jeans, ropa 
deportiva, camisetas, mantas

• • •

Lino, cáñamo, ramio 
Ropa de verano, manteles • • •

Alpaca, pelo de camello, cachemira 
Trajes, abrigos   •  •†   •  •†   •  •†

Bufandas, prendas de punto   •  •† •
Piel, cuero 
Abrigos, bufandas

•  Solo use el Gentle Dry (Ciclo de secado) suave 
(secado a baja temperatura). Úselo únicamente con 
cuero 100% genuino (no cuero artificial).

Seda 
Corbatas, cintas, bufandas, blusas, terciopelo 
de seda/felpa

•  Solo use el Gentle Dry (Ciclo de secado) suave 
(secado a baja temperatura).

Lana 
Suéteres, prendas de punto   •  •† •

Abrigos de invierno, trajes, ropa deportiva, 
uniformes • • •

Acetato 
Forro de trajes, blusas, corbatas, pijamas • • •

Acrílico 
Ropa interior térmica, prendas de punto • • •

Nailon 
Medias, lencería, ropa deportiva, cortinas • • •

Poliuretano (menos del 5%) 
Ropa elástica • • •

Rayón 
Forro de trajes • • •

† Revise las etiquetas de cuidado de telas en las prendas antes del uso.

  Las telas se presentan en una amplia variedad de pesos y acabados, y pueden tener diferentes requisitos de cuidado 
para cada variedad. Es difícil abordarlas adecuadamente en este manual. Antes de usar el armario de cuidado de 
telas con cualquier artículo, revise la etiqueta de cuidado antes de proceder. No coloque artículos que no sean 
resistentes a desteñirse, sensibles al calor o que no sean adecuados para lavar con agua en los ciclos de renovación 
o desinfección. Realice una prueba de transferencia de agua en un punto pequeño e invisible (una costura interior) 
para determinar si la tela es resistente a desteñirse. Para obtener más ayuda, consulte al fabricante de la prenda, a 
un profesional de limpieza en seco o una guía de cuidado de telas más detallada.
  Usar el armario de cuidado de telas con prendas muy húmedas o que no sean resistentes a desteñirse puede dañar 
las prendas y mancharlas con tintes textiles en el interior del gabinete. Estas manchas no afectarán el funcionamiento 
del armario de cuidado de telas. Use pasta dental para eliminar las manchas del interior del gabinete.
  El armario de cuidado de telas no tiene una función de lavado. Lave las prendas sucias antes del uso.
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Revisión de los tanques de agua
Revise el agua en los tanques de agua antes del uso. El 
tanque de suministro de agua debe llenarse con agua 
antes de usar el armario de cuidado de telas. El armario 
de cuidado de telas no funciona sin agua. El tanque de 
drenaje de agua debe vaciarse antes de cada uso
1.  Tire del mango de cada tanque hacia adelante para 

retirar el tanque y revisar el nivel de agua.

2.  Asegúrese de que el tanque de suministro de agua 
esté lleno de agua.

El tanque de suministro de agua lleno puede utilizarse 
durante aproximadamente cuatro ciclos, dependiendo de 
los ciclos utilizados. Use agua corriente potable o agua 
embotellada para obtener el mejor rendimiento y una 
vida útil más prolongada del producto. No utilice agua 
destilada ni reutilice el agua del tanque de drenaje.
La primera vez que se utiliza el armario de cuidado de 
telas, se utilizan 2/3 del agua en el tanque de suministro 
de agua completamente lleno. Se utiliza menos agua en 
los ciclos siguientes.
NOTAS:

  Utilice únicamente agua cuando llene el tanque de 
suministro de agua. Cualquier otra sustancia, como 
detergente o suavizante de telas, puede dañar el 
armario de cuidado de telas.
  Use solo agua corriente potable o agua embotellada. 
Los materiales extraños en el agua pueden acortar la 
vida útil del armario de cuidado de telas.
  No use agua destilada. Es posible que el sensor de 
agua no funcione.
  No reutilice el agua en el tanque de drenaje para llenar 
el tanque de suministro de agua.

3.  Asegúrese de que el tanque de drenaje de agua 
esté vacío. El tanque de drenaje se llenará después 
de aproximadamente tres ciclos. El tanque se llena 
más rápidamente durante los ciclos de secado. 
El armario de cuidado de telas no funciona si el 
tanque de drenaje está lleno.

  Con el tiempo, puede producirse cierta decoloración 
del tanque de drenaje de agua. Esto es normal y no 
afectará el rendimiento del producto.

Carga del armario de cuidado de telas

Tanque de sum-
inistro de aguaTanque de 

drenaje de agua

  Revise todos los bolsillos para asegurarse de que 
estén vacíos. Los artículos como clips, bolígrafos, 
monedas y llaves pueden dañar tanto el armario 
de cuidado de telas como su ropa. Los objetos 
inflamables, como encendedores o fósforos, 
podrían encenderse y provocar un incendio. Si 
no se retiran los artículos, se puede producir un 
incendio, una explosión o la muerte.
  Nunca seque ropa que haya estado expuesta a 
aceite, gasolina u otras sustancias inflamables. 
Lavar la ropa no eliminará completamente los 
residuos de aceite. El incumplimiento de esta 
advertencia puede provocar un incendio, una 
explosión o la muerte.
  Retire los ganchos vacíos del gancho móvil y 
colóquelos en el estante antes de comenzar el 
ciclo. Los ganchos vacíos pueden causar ruido 
innecesario, fricción y daños a las telas. Consulte la 
sección Almacenamiento de ganchos.
  Cuelgue los ganchos en la misma dirección en el 
gancho móvil para evitar colisiones.

Primeros pasos
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El gancho móvil
Cuelgue la ropa en el gancho móvil usando los ganchos 
proporcionados con el armario de cuidado de telas, o use 
cualquier gancho de plástico o metal que se enganche 
perfectamente en las hendiduras del gancho móvil.

  Use el gancho móvil para trajes, abrigos, chaquetas, 
blusas, vestidos, faldas y pantalones que no requieran 
pliegues. Use el compartimento de cuidado del pliegue 
de los pantalones para plegar los pantalones.
  Cualquier cosa que se pueda colocar de manera 
segura en un gancho y se pueda vaporizar o secar sin 
retener las marcas del gancho u otros daños se puede 
colocar en el gancho móvil.
  Seque los suéteres o tejidos en el estante para evitar 
marcas de gancho.
  La ropa debe sujetarse de manera segura, con las 
cremalleras y los botones cerrados, para que no se 
caiga del gancho móvil durante el ciclo.
  Acomode la ropa para que no toque los lados o la parte 
posterior del gabinete, si es posible. Se puede formar 
condensación en la superficie interior del gabinete y los 
elementos en contacto con la superficie pueden permanecer 
húmedos al final del ciclo. Cuelgue los artículos más 
grandes en las muescas diagonales del gancho móvil.
  El gancho móvil se moverá incluso cuando solo se 
utilice el estante.
  Cuando se utiliza un gancho común de metal/plástico, 
el gancho debe tener menos de 5/32 pulgadas (4 mm) 
de espesor y el gancho debe encajar perfectamente en 
la muesca del gancho móvil. Si el ajuste es demasiado 
holgado, puede provocar vibración, ruido y daños en la ropa.

Cuidado del pliegue de los pantalones
Cuelgue la ropa en el compartimento de cuidado del 
pliegue de los pantalones usando el gancho para 
pantalones incluido en el armario de cuidado de telas, 
o cualquier gancho para pantalones que encaje en los 
ganchos por encima de la puerta del compartimento para 
cuidado del pliegue de los pantalones.

  Abra la puerta del compartimento de cuidado del 
pliegue de los pantalones presionando el icono en la 
parte delantera.

  El compartimento de cuidado del pliegue de los 
pantalones mantiene las piernas de los pantalones 
plegadas.
  Los pantalones se pueden planchar mientras se 
renuevan otras prendas en el mismo ciclo.

NOTA: Para evitar un doble pliegue, ejecute un ciclo de 
vapor utilizando el gancho móvil para reducir cualquier 
pliegue llano existente y luego utilice la plancha de 
pantalones.
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  Retire los ganchos vacíos del gancho móvil y 
colóquelos en el estante antes de comenzar un 
ciclo. Los ganchos vacíos pueden causar ruido 
innecesario, fricción y daños a las telas.
  No incline ni tire del gancho móvil.
  Cuelgue los ganchos en la misma dirección en el 
gancho móvil para evitar colisiones.
  No permita que los niños jueguen con el gancho 
móvil o se cuelguen de él. El aparato podría 
volcarse y provocar daños o lesiones.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

  No se apoye ni cuelgue objetos pesados en la 
puerta del compartimento de cuidado del pliegue 
de los pantalones. La unidad puede volcarse, lo 
que provocaría daños o lesiones.
  No permita que los niños jueguen con la puerta 
del compartimento de cuidado del pliegue de los 
pantalones o se cuelguen de ella. La unidad puede 
volcarse, lo que provocaría daños o lesiones.
  Mantenga los dedos alejados de las áreas de 
puntos de pinzamiento al cerrar la puerta del 
compartimento de cuidado del pliegue de los 
pantalones. Supervise a los niños que estén cerca 
para evitar lesiones.
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Ganchos
Los ganchos incluidos con el armario de cuidado de telas 
son solo para usar con el armario de cuidado de telas. 
Cualquier gancho de plástico o metal que tenga un gancho 
de menos de 5/32 pulgadas (4 mm) de espesor y que se 
enganche perfectamente en las muescas del gancho móvil 
se puede usar en el armario de cuidado de telas.

  No use ganchos con lana, ropa de punto o lencería 
delicada. Las prendas pueden estirarse o quedar con 
marcas de gancho.
  Pueden aparecer arrugas en la parte posterior del 
cuello en algunas prendas.
  Utilice las ranuras diagonales del gancho móvil para 
artículos grandes o voluminosos.
  Retire los ganchos vacíos o guárdelos en el 
estante durante la operación. Consulte la sección 
Almacenamiento de ganchos.

1.  Seleccione un gancho adecuado. Elija el gancho para 
armario de cuidado de telas que se adapte al artículo 
que está colgando.

2.  Abroche los botones y las cremalleras de la ropa que 
cuelgue para evitar que se caigan de los ganchos 
durante la operación. Ajuste el área del cuello con un 
hilo de algodón si no hay botón o cremallera. 

3.  Coloque los ganchos en las ranuras del gancho móvil.
Uso del gancho móvil
1.  Inserte los ganchos en las ranuras y tire hacia 

abajo para fijar el gancho firmemente. Los ganchos 
deben encajar bien en las ranuras para evitar ruidos, 
vibraciones o daños a los artículos durante la operación.

2.  Utilice las ranuras diagonales (2 y 4) para artículos 
voluminosos. 
No utilice ranuras diagonales y ranuras estándar 
durante el mismo ciclo. Los ganchos pueden 
golpearse entre sí y dañar la ropa.

3.  No coloque un exceso de prendas. Cuantos menos 
prendas haya, mejor será el rendimiento del secado. 
Las prendas que tocan los lados del gabinete pueden 
humedecerse con la condensación del gabinete y no 
secarse por completo.

4.  Retire o guarde el estante cuando cuelgue prendas más 
largas para reducir las posibilidades de que se arruguen.

Gancho para pantalones o cuidado del 
pliegue de los pantalones
Coloque los pantalones en el gancho móvil o en el 
compartimento de cuidado del pliegue de los pantalones, según 
si desea mantener los pliegues en las piernas de los pantalones.

  Colgar los pantalones en el gancho móvil puede 
reducir los pliegues en las piernas de los pantalones.

  Para mantener los pliegues en las piernas de los pantalones, 
use el compartimento de cuidado del pliegue de los pantalones.
  El cuidado del pliegue de los pantalones no está diseñado 
para funcionar con pantalones de más de 38 pulgadas 
(96 cm) o más de 43 5/16 pulgadas (110 cm). Verifique el 
tamaño de los pantalones antes de usar el compartimento 
de cuidado del pliegue de los pantalones. Si los 
pantalones son demasiado grandes, use el gancho móvil.
  La composición de la tela de las prendas influye en la 
capacidad de reducir las arrugas. 

Apertura y cierre del gancho de pantalones
  Para abrir, doble el gancho hacia abajo en dirección a las 
barras del gancho para desbloquear y separar las barras.

  Una vez que se insertan los pantalones, una las barras, 
gire el gancho hacia arriba en dirección opuesta a las 
barras para fijarlos en su lugar.

Colgar pantalones en el gancho de pantalones

1.  Retire todos los objetos de los bolsillos de los 
pantalones y abotone los bolsillos traseros.

2.  Doble los pantalones a lo largo de las líneas 
de pliegue (o donde estarían las líneas de 
pliegue) y fije el gancho de pantalones en los 
extremos de las piernas de los pantalones.

3.  Tire suavemente de los costados de las piernas de los 
pantalones. Asegúrese de que los pantalones estén 
ajustados dentro del gancho, sin arrugas y que no se 
caigan del gancho durante el ciclo.

4.  Coloque el gancho de pantalones en el gancho móvil 
o en el compartimento de cuidado del pliegue de los 
pantalones.

Gancho
Barras del 
gancho
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Uso de la función de cuidado del pliegue de los 
pantalones
1.  Abra el compartimento de cuidado del pliegue de los 

pantalones presionando el icono en el costado.

2.  Cuelgue el gancho de pantalones en el gancho que 
por encima del compartimento de cuidado del pliegue 
de los pantalones que mejor se adapte a la longitud de 
los pantalones que se plancharán. Si los pantalones 
son más largos, use los ganchos más altos para evitar 
que los pantalones entren en contacto con el piso del 
gabinete. 

El compartimento de cuidado del pliegue de los 
pantalones no está diseñado para funcionar con 
pantalones de más de 38 pulgadas (96 cm) o más de 
43 5/16 pulgadas (110 cm). Verifique el tamaño de los 
pantalones antes de usar el compartimento de cuidado 
del pliegue de los pantalones. Si los pantalones son 
demasiado grandes, use el gancho móvil.

3.  Asegúrese de que los pantalones cuelguen rectos. 
Revise los pliegues de las piernas para 
asegurarse de que estén alineados. 
Fije los pantalones con 2 clips antes 
de cerrar el compartimento de cuidado 
del pliegue de los pantalones. Si 
las piernas del pantalón no están 
alineadas correctamente o los 
pantalones no cuelgan rectos, pueden 
aparecer líneas dobles en los bordes 
del pantalón, o los pantalones pueden 
estar arrugados.

4.  Cierre el compartimento de cuidado 
del pliegue de los pantalones, luego 
enderece los pantalones una vez más. 
Tire suavemente de los bordes de los 
pantalones para suavizar las arrugas. 
Asegúrese de que los pantalones 
cuelguen rectos en el compartimento 
de cuidado del pliegue de los 
pantalones.

El estante
Use el estante al acomodar la ropa u otros artículos que 
sean difíciles de colgar o que puedan dañarse por el secado.

  Use el estante para juguetes de peluche, almohadas, 
sombreros y otros accesorios.
  Use el estante para suéteres, tejidos, lencería o blusas 
delicadas que puedan mostrar marcas de gancho, 
estiramiento u otros daños si se secan en un gancho.
  Para un mejor rendimiento del secado, no apile 
artículos en el estante. Seque los artículos individuales 
o colóquelos uno al lado del otro con espacio entre ellos.
  Cuando no esté en uso, guarde el estante en las perillas 
del soporte del estante en la parte posterior del gabinete.
  Para obtener instrucciones sobre cómo instalar el 
estante, consulte la sección Ensamblaje del estante. 
No utilice el estante para almacenar artículos pesados.
  Acomode los artículos en el estante para que no 
toquen los lados o la parte posterior del gabinete, si es 
posible. Se puede formar condensación en la superficie 
interior del gabinete y los elementos en contacto con la 
superficie pueden permanecer húmedos al final del ciclo.

 
  No permita que los niños se suban al estante o se 
cuelguen de él. El estante puede caer o el aparato 
puede volcarse, lo que puede provocar daños o 
lesiones. 
  No coloque objetos pesados en el estante ni lo use 
para almacenar objetos. El estante puede caerse y 
provocar daños o lesiones.
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Elección de características del armario 
de cuidado de telas

Estante
Use el estante para la ropa y los artículos que no se 
pueden colocar en los ganchos. No apile artículos en el 
estante. Para un mejor rendimiento de secado, use el 
estante para una sola prenda o artículos más pequeños 
con espacio entre ellos.
Ensamblaje del estante
1.  Sostenga el estante de manera que el borde gris 

quede hacia el frente.

2.  Inserte la ranura del estante izquierdo en el soporte 
del estante izquierdo, luego baje la ranura del estante 
derecho en el soporte del estante derecho.

3.  Para desensamblar, levante el lado derecho del 
estante y luego extraiga el lado izquierdo del estante 
del soporte del estante.

  Cuelgue el estante en el soporte del estante cuando 
trate ropa larga, como abrigos o vestidos.

Almacenamiento de ganchos

Retire los ganchos no utilizados del gancho móvil y 
guárdelos en el estante durante la operación. Esto evita 
ruidos y daños en la ropa.

1.  Inserte los ganchos entre los rieles del estante.
2.  Al estilizar ropa larga, si el estante se almacena en el 

soporte para estantes, guarde los ganchos fuera de la 
unidad durante la operación.

3.  No use el estante para almacenar artículos pesados.

Parte inferior

Frente

DerechaIzquierda

 51.2 in.
130 cm

41.3 in.
105 cm

Accesorio Prendas para usar con 
cada accesorio

Ganchos camisas, vestidos, trajes, 
abrigos, faldas, pantalones 
sin pliegues o demasiado 
grandes para la plancha 
de pantalones, o cualquier 
artículo que pueda usar un 
gancho

Cuidado del pliegue de los 
pantalones

pantalones cuando se 
desean pliegues

Estante suéteres, lana, prendas de 
punto, lencería, calzado, 
sombreros, juguetes y 
otras prendas o artículos 
que no pueden usar 
ganchos
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  El estante no se puede ensamblar deslizándolo 
dentro del gabinete. Caerá si no se ensambla 
correctamente.
  No coloque objetos pesados en el estante ni lo use 
para almacenar objetos. De lo contrario, el producto 
puede funcionar incorrectamente.
  No permita que los niños se suban al estante o se 
cuelguen de él. Podrían lesionarse.

ADVERTENCIA
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Cuidado y limpieza
Revisión de los filtros antes de cada carga
Revisión del filtro de pelusas
Asegúrese siempre de que el filtro de pelusas esté limpio 
antes de iniciar una nueva carga; un filtro de pelusas 
obstruido aumentará los tiempos de secado.
1.  Abra la rejilla delantera y saque el filtro de pelusas.

2.  Cepille el filtro con un cepillo suave o límpielo con una 
aspiradora.  
Si el filtro de pelusas está roto o dañado, reemplácelo 
por un filtro nuevo.

3.  Vuelva a instalar el filtro.

Cambio de la lámina suavizante de telas
Use una lámina suavizante de telas para secadora para 
agregar un aroma refrescante a las prendas. Reemplace 
la lámina suavizante de telas después de cada uso.
1.  Retire el filtro de aroma del armario de cuidado de 

telas.
2.  Abra el filtro de aroma e inserte una lámina suavizante 

de telas en él.

3.  Cierre el filtro de aroma e insértelo nuevamente en el 
armario de cuidado de telas.  
Inserte el filtro de aroma en la dirección de la flecha. 
Puede ajustar la abertura del filtro de perfume con la 
palanca de ajuste. Cuanto más abierto esté el filtro de 
aroma, más intenso será el aroma.

4.  Cuando el ciclo esté completo, retire el filtro de aroma 
y deseche la lámina suavizante de telas.

Limpieza del interior y exterior
El cuidado adecuado de su armario de cuidado de telas 
puede prolongar su vida útil.
1.  Limpie el interior y el exterior de la máquina con un 

paño húmedo. Se puede utilizar un limpiador de 
vidrio para limpiar el panel de vidrio frontal, pero 
rocíelo sobre un paño y limpie, en lugar de rociarlo 
directamente sobre el panel.

2.  Pula la puerta con un paño limpio y seco para evitar 
manchas de agua.

3.  Deje que el interior y el exterior se sequen completamente 
antes de enchufar y operar el producto.

NOTAS:
  No rocíe agua directamente sobre el producto.
  No use detergente, alcoholes metilados, solventes 
ni ningún líquido volátil para limpiar el exterior del 
producto.
  Nunca use lana de acero o limpiadores abrasivos; 
pueden dañar la superficie.
  Mantenga los objetos filosos alejados del exterior del 
producto. Es posible que el panel táctil no funcione si 
está dañado.

AbrirCerrar

Para reducir el riesgo de incendio, descargas eléctricas o 
lesiones a personas al usar este electrodoméstico, tome 
las precauciones básicas, que incluyen lo siguiente:

  Desenchufe el armario de cuidado de telas antes 
de limpiarlo para evitar el riesgo de descarga 
eléctrica. El incumplimiento de esta advertencia 
puede causar lesiones graves, incendios, 
descargas eléctricas o la muerte.

PRECAUCIÓN
  Nunca use productos químicos agresivos, 
limpiadores abrasivos o solventes para limpiar el 
armario de cuidado de telas. Dañarán el acabado.

ADVERTENCIA

Verifique que los lados estén 
alineados correctamente al 
insertar la rejilla.

DerechaIzquierda

PRECAUCIÓN
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Limpieza del filtro de pelusas
Retire siempre la pelusa del filtro después de cada ciclo. 
Consulte la sección Revisión del filtro de pelusas. 
Si el filtro de pelusas se ha ensuciado u obstruido, lave 
el filtro de pelusas con agua tibia y jabón, y deje que se 
seque bien antes de volver a instalarlo.

  Nunca opere el armario de cuidado de telas sin el filtro 
de pelusas.
  Nunca opere el armario de cuidado de telas con un 
filtro de pelusas húmedo.

Limpieza del filtro de aroma
Para obtener mejores resultados, lave el filtro de aroma 
con agua caliente y jabón para platos. Después de la 
limpieza, elimine suciedad del filtro con un paño limpio 
y deje que se seque completamente antes de volver a 
instalarlo.
El filtro de aroma también se puede limpiar en la rejilla 
superior del lavavajillas.

  Nunca opere el armario de cuidado de telas sin el filtro 
de aroma.
  Nunca opere el armario de cuidado de telas con un 
filtro de aroma húmedo.

Limpieza de los tanques de agua
El agua del tanque de suministro de agua entra en 
contacto directamente con la ropa y los artículos tratados 
en el armario de cuidado de telas. Limpie los dos 
tanques periódicamente y manténgalos limpios en todo 
momento. Si los tanques no se limpian correctamente, 
pueden comenzar a despedir olor desagradable o es 
posible que deban reemplazarse.

  Con el tiempo, puede producirse cierta decoloración 
del tanque de drenaje de agua. Esto es normal y no 
afectará el rendimiento del producto.
  Utilice únicamente agua corriente potable en el tanque 
de suministro para obtener el mejor rendimiento y 
prolongar la vida útil del producto. No utilice agua 
destilada.
  No reutilice el agua del tanque de drenaje de agua en 
el tanque de suministro de agua.

1.  Limpie el exterior de los tanques con un paño húmedo.
2.  Limpie el interior de los tanques de agua con un cepillo 

y agua limpia. 

3.  Asegúrese de que la boquilla de drenaje conectada al 
tanque de drenaje de agua y el orificio de suministro 
de agua conectado al tanque de suministro de agua 
no estén obstruidos.

4.  Deje que el exterior de los tanques se seque 
completamente antes de volver a instalar los tanques.

Orificio de 
suministro de 

agua
Boquilla 

de drenaje
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HERRAMIENTAS REQUERIDAS
 Nivel    Llave regulable

 Alicates regulables con bloqueo  
   de canal

 Destornillador Phillips

PIEZAS INCLUIDAS

NO instale el equipo:
1.  En un área expuesta a goteras o a las condiciones 

del exterior. La temperatura ambiente nunca debe ser 
inferior a 50 °F (10 °C) para que el aparato funcione 
correctamente.

2.  En un área en la que pueda entrar en contacto con 
cortinas u otras telas.

NOTA: Si el piso se encuentra en mal estado, utilice 
una plancha con 3/4” de contrachapado firmemente 
fijada al revestimiento existente en el piso.

UBICACIÓN

Piezas y accesorios de GE Appliances
Haga su pedido hoy mismo en Internet en 
GEApplianceparts.com las 24 horas del día o 
por teléfono al 877.959.8688 en el horario de 
atención habitual.
Número de pieza  Accesorio
 PFA18REVW     Kit de inversión de puerta

Estante

Ganchos (2) Gancho para pantalones

Patas de nivelación 
traseras (2)

Llave inglesa Kit antivuelco

Cubiertas de tapa 
trasera (2)

Almohadillas 
antideslizantes (2)

Cubiertas de bisagra (2)

Bandeja de goteo

Armario de 
cuidado de telas

Instrucciones 
de instalación

ANTES DE COMENZAR
Lea detenidamente todas las instrucciones.

• IMPORTANTE – Guarde estas 
instrucciones para uso del inspector local.

• IMPORTANTE – Cumpla todos los 
códigos y ordenanzas regulatorias.

• Nota al instalador – Asegúrese de dejar 
estas instrucciones al usuario.

• Nota al usuario – guarde estas instrucciones 
para consultas futuras.

• Nivel de habilidad – la instalación de este 
electrodoméstico requiere habilidades mecánicas 
y eléctricas básicas.

• Duración – de 1 a 3 horas
• La instalación adecuada es responsabilidad del 

instalador.
• La garantía no cubre fallas producidas por la 

instalación inadecuada del producto.

¿Preguntas? Llame al 833-4BODEWELL (833-426-3393) o visite nuestra página web en: GEAppliances.com
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Descripción general de la instalación
Lea primero las siguientes instrucciones de instalación después de comprar este producto o 
antes de transportarlo a otra ubicación

7 3/4 in.
20cm

2 in.
5 cm

2 in.
5 cm

Retire el material del 
interior y exterior del 

gabinete
Desempaque y retire el 

material de envío

Verifique y elija la 
ubicación adecuada

Invierta el giro de la 
puerta (si es necesario)

115–120 V únicamente. 
Enchufe en un 

tomacorriente conectado 
a tierra

Nivele el armario de cuidado 
de telas

Especificaciones del producto
El aspecto y las especificaciones enumeradas en este manual pueden variar debido a mejoras constantes del producto.

Descripción máquina eléctrica para el mantenimiento de ropa

Requisitos eléctricos 120 V 12.5 A/eléctrico, 60 Hz

Dimensiones

17-1/2" (Ancho) X 23" (Profundidad) X 72 13/16" (Alto), 
39-3/4" (Profundidad con la puerta abierta) 
445 mm (ancho) X 585 mm (profundidad) X 1850 mm 
(alto), 1010 mm (profundidad con la puerta abierta)

Peso neto 172 lb (78 kg)

Capacidad máxima 4 artículos

Consumo de energía 1500 W

Instrucciones de instalación
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Instrucciones de instalación

Desempaque del armario de cuidado de telas
  Retire la cinta y cualquier etiqueta temporal del 
armario de cuidado de telas antes del uso. No retire 
ninguna etiqueta de advertencia, la etiqueta del 
número de modelo y de serie ni la ficha técnica que 
se encuentra debajo de la parte delantera del armario 
de cuidado de telas.
  Para quitar cualquier cinta o pegamento restante, 
frote el área enérgicamente con el pulgar. Los 
residuos de cinta o pegamento también pueden 
eliminarse fácilmente frotando con los dedos una 
pequeña cantidad de jabón líquido para vajilla sobre 
el adhesivo. Limpie con agua tibia y seque.
  No use instrumentos afilados, alcohol antiséptico, 
líquidos inflamables o limpiadores abrasivos para 
quitar la cinta o el pegamento. Estos productos 
pueden dañar la superficie del armario de cuidado de 
telas.

Elección de la ubicación adecuada
Electricidad Instálelo donde se pueda acceder fácilmente a un 

tomacorriente.
Utilice un único tomacorriente con conexión a tierra exclusivo 
de 120 voltios, 60 Hz, CA y 15 amperios como mínimo.

ADVERTENCIA No conecte varios aparatos en 
el mismo tomacorriente con el 

armario de cuidado de telas. La sobrecarga del cableado 
doméstico puede causar un peligro de incendio. Para 
reducir el riesgo de descarga eléctrica, no instale el armario 
de cuidado de telas en un área húmeda o mojada.

Piso El piso debe estar nivelado y lo suficientemente sólido 
como para soportar 172 lb (78 kg). Ajuste las patas 
niveladoras para compensar cualquier irregularidad en 
el piso. No lo instale en una plataforma o estructura con 
soporte débil. Si se instala en alfombras, consulte la 
sección Instalación en alfombras.

Temperatura ambiente La temperatura debe estar entre 50 °F (10 °C) y 95 °F 
(35 °C). Si la temperatura ambiente es demasiado baja 
o alta, el rendimiento puede verse afectado. No lo instale 
bajo la luz solar directa o donde la temperatura pueda 
descender por debajo de 32 °F (0 °C).

Distancias Deje al menos 18 pulgadas (46 cm) en el frente para 
abrir la puerta. Deje al menos 2 pulgadas (5 cm) en 
ambos lados y entre la parte posterior del armario 
de cuidado de telas y la pared. Deje al menos 7 3/4 
pulgadas (20 cm) entre la parte superior del armario de 
cuidado de telas y los estantes o gabinetes colgantes. Si 
el armario de cuidado de telas está demasiado cerca de 
artículos adyacentes, el rendimiento puede disminuir y el 
consumo de electricidad puede aumentar

  Se necesitan dos o más personas para mover e instalar 
el armario de cuidado de telas. De lo contrario, pueden 
producirse lesiones en la espalda o de otro tipo.
  El armario de cuidado de telas es pesado. Use las 
ruedas en la parte inferior del producto para moverlo. 
Empuje el armario de cuidado de telas lentamente 
desde aproximadamente la mitad hacia abajo por la 
parte delantera.
  Mantenga el armario de cuidado de telas en posición 
vertical cuando lo mueva. Si coloca el armario de 
cuidado de telas de costado, el refrigerante puede 
fugarse y afectar el funcionamiento del aparato.
  Mantenga los materiales y vapores inflamables, 
como la gasolina, lejos del armario de cuidado de 
telas. De lo contrario, podrían producirse incendios, 
explosiones o la muerte.

ADVERTENCIA
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Requisitos de la ubicación de instalación

La instalación requiere:
  Un tomacorriente con conexión a tierra ubicado a menos de 2 pies (61 cm) de cualquiera de los lados del aparato.

Distancias

  Lea completamente todas las instrucciones de instalación antes de instalar y operar el 
armario de cuidado de telas. Es importante revisar todo este manual antes de instalar y 
usar el armario de cuidado de telas.

  No instale ni almacene el armario de cuidado de telas en un área donde esté expuesto 
al agua o a las inclemencias del tiempo. Si no se sigue esta advertencia, podría producirse un 
riesgo de descarga eléctrica, lesiones o daños, o el mal funcionamiento del producto.

  El piso debe estar nivelado, con una pendiente máxima de 1 pulgada (2.5 cm) debajo del armario de cuidado 
de telas. Si la pendiente es superior a 1 pulgada (2.5 cm), el aparato no puede nivelarse correctamente.
  No instale el armario de cuidado de telas en una plataforma hueca o flexible. El hacerlo podría causar ruido y 
vibración excesivos, y provocar daños o lesiones en caso de volcarse el producto.

2 3/64 ”
(52 mm)15 5/32” (385 mm)

56½ ”
(1435 mm)

16 5/16”
(415 mm)

72 13/16 ”
(1850 mm)

23 ”
(585 mm)

17 1/2 ”
(445 mm)

Instrucciones de instalación

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
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Instrucciones de instalación
Espacio de instalación recomendado
Se recomiendan las siguientes distancias alrededor del 
armario de cuidado de telas. Si bien el armario de cuidado 
de telas se ha probado para separaciones de 13/16" (3 cm) 
en los lados y la parte trasera, las distancias recomendadas 
deben considerarse por los siguientes motivos:

  Se debe considerar espacio adicional para facilitar la 
instalación y el mantenimiento.
  Es posible que se requiera espacio adicional para las 
molduras de paredes, puertas y pisos.
  Se debe considerar espacio adicional en todos los 
lados del armario de cuidado de telas para reducir la 
transferencia de ruido.
  También se debe considerar el espacio adicional de 
aparatos de lavandería.

Espacio de separación para la instalación en área empotrada o armario
Debe haber al menos un mínimo espacio alrededor del armario de cuidado de telas (o cualquier otro aparato) para 
evitar el contacto con paredes, muebles u otros artefactos durante el funcionamiento. Deje un mínimo de 1-3/16 
pulgadas (3 cm) en todos los lados del armario de cuidado de telas para evitar un mayor ruido o daño.

Requisitos de ventilación del armario 

  Para la instalación del armario, con una puerta, se 
requieren aberturas de ventilación mínimas en la parte 
superior e inferior de la puerta. Las puertas tipo persiana 
con aberturas de ventilación equivalentes son aceptables.

  La abertura de ventilación mínima para la instalación 
integrada es de 31-1/2" cuadradas (200 cm2).

Los armarios con puertas deben tener ventilación 
superior e inferior para evitar la acumulación de calor y 
humedad en el armario. Se debe instalar una abertura 
de ventilación superior con una abertura mínima de 48 
pulgadas cuadradas (310 cm2) a no menos de 6 pies por 
encima del piso. Una abertura de ventilación inferior con 
una abertura mínima de 24 pulgadas cuadradas (155 
cm2) no debe instalarse a más de un pie por encima 
del piso. Un ejemplo que se muestra utiliza rejillas de 
ventilación en la puerta.
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18” (455mm)
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Pared

Pared
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Techo

74.4” 
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73.8” (1,875 mm)  
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15.75”  (400 mm)  

2” (50 mm)  

“

48” sq. 
(310 sq. cm)

24” sq. 
(155 sq. cm)

3”
(7.6 cm)

3”
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requisitos de ventilación  
de la puerta del armario  

Instalación integrada

7 3/4”
(20 cm)
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(5 cm) 2”

(5 cm)

18” (46 cm)
in front
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Nivelación del armario de cuidado de telas
Se recomiendan las siguientes distancias alrededor del 
armario de cuidado de telas. Si bien el armario de cuidado 
de telas se ha probado para separaciones de 13/16 
pulgadas (3 cm) en los lados y la parte trasera, las distancias 
recomendadas deben considerarse por los siguientes motivos:

 Se debe considerar espacio adicional para facilitar la 
instalación y el mantenimiento.

  Es posible que se requiera espacio adicional para las 
molduras de paredes, puertas y pisos.
  Se debe considerar espacio adicional en todos los 
lados del armario de cuidado de telas para reducir la 
transferencia de ruido.
  También se debe considerar el espacio adicional de 
aparatos de lavandería.

  Para asegurar que el armario de cuidado de telas 
proporcione un rendimiento óptimo, debe estar nivelado. 
Para minimizar la vibración, el ruido y el movimiento 
no deseado, el piso debe ser una superficie sólida 
perfectamente nivelada.

NOTA: Ajuste las patas niveladoras solo en la medida en 
que sea necesario para nivelar el armario de cuidado de 
telas. Extender las patas niveladoras más de lo necesario 
puede hacer que el armario de cuidado de telas vibre.
1.  Coloque el armario de cuidado de telas en la ubicación 

final. Verifique que esté nivelado. Si se instala en una 
alfombra, consulte la sección Instalación en alfombras.

  Todas las patas niveladoras deben apoyarse firmemente 
en el piso. Empuje suavemente las esquinas del armario 
de cuidado de telas para asegurarse de que no se 
balancee de esquina a esquina. Asegúrese de que no 
haya espacios entre las patas niveladoras delanteras y 
el piso.

2.  Utilice la llave (incluida con el manual) para girar las 
patas niveladoras. Desenrosque las patas delanteras 
para levantar el armario de cuidado de telas o atornille 
las patas para bajarlo. Si no puede nivelar la unidad 
utilizando solo las patas delanteras, instale las dos 
patas niveladoras traseras inclinando la unidad. No 
acueste la unidad instalar las patas niveladoras.

Eleve o baje la unidad usando las patas niveladoras hasta 
que el armario de cuidado de telas esté nivelado de lado 
a lado y de adelante hacia atrás.

3.  Cuando el armario de cuidado de telas esté 
completamente estable y todas las patas niveladoras 
estén apoyadas firmemente sobre el piso, ajuste las 
tuercas de bloqueo.

Tuerca de 
bloqueo

Instrucciones de instalación

  El armario de cuidado de telas es pesado. Se 
necesitan dos o más personas para instalar las 
patas niveladoras traseras. De lo contrario, pueden 
producirse lesiones en la espalda o de otro tipo.
  Mantenga el armario de cuidado de telas en posición 
vertical al moverlo e instalarlo. Si coloca el armario 
de cuidado de telas de costado, el refrigerante puede 
fugarse y afectar el funcionamiento del aparato.

ADVERTENCIA

Asegúrese de que todas las 
patas niveladoras estén en 

contacto firme con el piso. Si el armario de cuidado 
de telas se utiliza sin nivelación, puede caerse y 
causar lesiones, daños o un mal funcionamiento del 
producto.

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de 
lesiones a las personas, 

cumpla con todos los procedimientos de seguridad 
recomendados por la industria, incluido el uso de 
guantes de manga larga y gafas de seguridad. El 
incumplimiento de esta advertencia puede causar 
lesiones graves o la muerte. El aparato es pesado. 
Se necesitan dos o más personas para instalar el 
armario de cuidado de telas. El incumplimiento de esta 
advertencia puede causar lesiones graves o la muerte.

ADVERTENCIA
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Instrucciones de instalación

Inversión de la puerta
Es posible invertir la dirección de giro de la puerta. 
Esto debe hacerlo el instalador en el momento de la 
instalación, si lo desea. Las instrucciones para invertir la 
puerta se incluyen en el kit de inversión de puerta.

Instalación en alfombras
Si instala el armario de cuidado de telas sobre alfombras, 
siga estas instrucciones.
1.  Mueva la unidad a su ubicación final usando los 

rodillos traseros.

2.  Instale las dos patas niveladoras traseras. Incline la 
unidad, no la acueste, para instalar las patas niveladoras.

3. Nivele la unidad siguiendo las instrucciones de la 
sección Nivelación del armario de cuidado de telas.

4.  Si la alfombra tiene un grosor muy profundo, es 
posible que las patas delanteras deban extenderse 
ligeramente para instalar la bandeja de goteo.

  Asegúrese de revisar y vaciar la bandeja de goteo con 
frecuencia.
  No abra la unidad durante el funcionamiento para 
evitar que se forme condensación en la superficie de 
la alfombra, lo que puede provocar moho u hongos en 
la superficie.
  Mantenga la parte inferior del gabinete seca al llenar 
o vaciar los tanques de agua. Mantenga el exterior 
de los tanques de agua limpio y seco para evitar el 
desarrollo de moho.

No intente invertir el giro de 
la puerta usted mismo.ADVERTENCIA

  El armario de cuidado de telas es pesado. Se 
necesitan dos o más personas para instalar 
las patas niveladoras traseras y los picos para 
alfombras. De lo contrario, pueden producirse 
lesiones en la espalda o de otro tipo.
  Mantenga el armario de cuidado de telas en 
posición vertical al moverlo e instalarlo. Si coloca 
el armario de cuidado de telas de costado, 
el refrigerante puede fugarse y afectar el 
funcionamiento del aparato.

ADVERTENCIA
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Instalación del dispositivo antivuelco
  Los aparatos pueden volcarse y provocar daños 
o lesiones. No opere la unidad sin el dispositivo 
antivuelco colocado y activo. Si el dispositivo 
antivuelco no está instalado correctamente, el aparato 
podría inclinarse inesperadamente por acción de un 
niño o un adulto parado, sentado o apoyado sobre 
una puerta abierta o el interior, o al colocar un peso 
excesivo en una puerta abierta o el interior.
  Instale el dispositivo antivuelco incluido con el armario 
de cuidado de telas para reducir el riesgo de vuelcos. 
Consulte las instrucciones proporcionadas con el kit 
antivuelco para la instalación adecuada del dispositivo 
antivuelco.
  Compruebe que el dispositivo antivuelco esté instalado 
correctamente. Con el aparato en su ubicación final, 
asegúrese de que el ajustador deslizante en la cuerda 
esté ajustado hasta que haya aproximadamente una 
pulgada de holgura en la cuerda.
  El uso del dispositivo antivuelco no impide que 
el aparato se vuelque cuando no está instalado 
correctamente.

Ensamble de la bandeja de goteo
Antes de usar el armario de cuidado de telas, inserte la 
bandeja de goteo en la parte inferior del gabinete.
1.  Sostenga la bandeja de manera que la flecha y la 

letra en la parte delantera de la bandeja queden hacia 
arriba.

2.  Inserte un lado de la bandeja primero y luego 
el otro. Empuje la bandeja hasta que se deslice 
completamente hacia adentro.

3.  Para separarla, tire de un lado hacia afuera y luego 
del otro. Si se acumula agua en la bandeja, extraiga la 
bandeja y vacíe el agua. Después de vaciarla, vuelva 
a ensamblar la bandeja.

  No opere el armario de cuidado de telas sin instalar 
la bandeja de goteo. De lo contrario, podría provocar 
daños por fugas de agua.

Instalación de las cubiertas 
de tapa
1.  Alinee las protuberancias de la 

cubierta de tapa con los orificios de 
la esquina superior del gabinete.

2.  Coloque la cubierta de tapa en su 
lugar. Repita con la cubierta de tapa 
restante en la otra esquina.

Instalación de cubiertas de bisagra
1.  Abra la puerta del armario de cuidado de telas.
2.  Coloque la cubierta de bisagra en el conjunto de 

bisagra inferior con el borde doblado en el lado más 
alejado de la bisagra.

3.  Repita con la cubierta de bisagra restante en el 
conjunto de la bisagra superior.

Instrucciones de instalación



49-3000408 Rev 5 31

C
O

N
SEJO

S PA
R

A LA R
ESO

LU
C

IÓ
N

 D
E PR

O
B

LEM
A

S
Consejos para la resolución de problemas...Antes de llamar al Servicio Técnico

P: ¿Qué son las láminas aromatizantes y cómo las uso?

R:

Puede usar su marca favorita de láminas suavizantes de telas para secadora en el filtro de aroma, con 
el fin de impregnar las prendas con un aroma refrescante. Las láminas no suavizarán las prendas ni 
reducirán la estática. Para usar el filtro de aroma, agregue una lámina suavizante antes de ejecutar un 
ciclo. Deseche la lámina suavizante al final del ciclo. Para un mejor rendimiento, limpie el filtro de aroma 
después de 5 a 7 usos. Consulte la sección Cambio de la lámina de aroma y la sección Limpieza del 
filtro de aroma.

P: ¿Por qué el tiempo del ciclo es más largo que el estimado para el ciclo de secado suave?

R:
El armario de cuidado de telas utiliza un sensor para detectar la sequedad de las telas. Si la ropa u otros 
artículos no se secan correctamente, el tiempo del ciclo se extiende automáticamente (excepto para los 
ciclos de secado temporizado).

P: ¿Puedo instalar el armario de cuidado de telas en alfombras?

R: Si se instala en alfombras (especialmente en alfombras altas o gruesas), estabilice la unidad instalando 
las patas niveladoras traseras. Para obtener instrucciones, consulte la sección Instalación en alfombras.

Preguntas frecuentes: Preguntas frecuentes

Se debe tener mucho cuidado para mantener el área alrededor de la máquina limpia y 
seca. No abra el gabinete durante el funcionamiento. Existe el riesgo de quemaduras o 

lesiones, y la condensación por el aire caliente o el vapor que escapa podría dañar las alfombras.

ADVERTENCIA
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Consejos para la resolución de problemas...Antes de llamar al Servicio Técnico
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Problema Posible causa Soluciones
El vapor o el aire caliente salen 
cuando se abre la puerta

La puerta se abre durante el 
funcionamiento

Es normal que escape vapor o aire 
caliente si la puerta se abre durante 
el funcionamiento.

El tanque de suministro de agua 
lleno está vacío después de un solo 
uso

El aparato se está utilizando por 
primera vez

Se necesita una mayor cantidad de 
agua la primera vez que se utiliza el 
aparato para llenar el depósito vacío.

El aparato hace un ruido vibratorio 
fuerte durante el arranque

El gancho móvil está equilibrando la 
carga antes de la operación

Esto es normal al comienzo del 
ciclo. Si el ruido aumenta o continúa 
durante mucho tiempo, llame para 
solicitar servicio.

Los tiempos de secado tardan más 
de lo estimado

La ropa estaba extremadamente 
húmeda cuando se cargó

Los tiempos de secado pueden ser más 
largos si se carga ropa muy húmeda 
o voluminosa. Seque un poco la ropa 
antes de colocarla en el armario de 
cuidado de telas. El armario de cuidado 
de telas se detiene automáticamente 
cuando la ropa está seca.

El aparato se mueve de izquierda 
a derecha mientras está en 
funcionamiento

El piso debajo del aparato no está 
nivelado o no es lo suficientemente 
resistente como para soportar el 
peso del aparato sin flexionarse

Instale el aparato donde el piso esté 
nivelado y sea resistente. Compense 
cualquier irregularidad leve en el piso 
con las patas niveladoras. Consulte 
la sección Nivelación del armario 
de cuidado de telas.

Sonido de zumbido en el motor El compresor funciona durante el 
secado

Esto es normal.

Sonido de agua corriendo o 
hirviendo, o sonido de silbido

Se genera vapor y se rocía sobre la 
ropa

Esto es normal.

Se fuga vapor o aire caliente cuando 
la puerta está cerrada

Un artículo quedó atrapado en 
la puerta, lo que la mantiene 
ligeramente abierta

Asegúrese de que todos los artículos 
estén completamente dentro del 
gabinete y que no haya nada 
atrapado en la puerta que impida 
que se cierre por completo.

El aparato no funciona El panel de control se ha apagado 
debido a inactividad

Esto es normal. Presione la tecla de 
encendido para encender el aparato.

El cable está desenchufado Asegúrese de que el cable esté 
enchufado de manera segura en un 
tomacorriente que funcione.

El disyuntor/fusible está 
desconectado/quemado

Verifique los disyuntores/fusibles 
del hogar. Reemplace los fusibles o 
reinicie el disyuntor. El aparato debe 
estar en un circuito derivado dedicado.

El dispositivo no está conectado a un 
tomacorriente de 120 V

Asegúrese de que el cable 
esté enchufado en un enchufe 
con conexión a tierra para este 
aparato. Consulte la sección 
Especificaciones del producto.

Antes de llamar para solicitar servicio
Su aparato está equipado con un sistema automático de monitoreo de errores para detectar y diagnosticar problemas 
en una etapa temprana. Si su aparato no funciona correctamente o ni siquiera funciona, verifique lo siguiente antes de 
llamar para solicitar servicio.
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Consejos para la resolución de problemas...Antes de llamar al Servicio Técnico

Problema Posible causa Soluciones
El panel de control no responde El panel de control o pantalla tienen 

suciedad
La suciedad o los objetos extraños en 
el panel de control interferirán con el 
funcionamiento de las teclas. Limpie el 
panel de control.

El panel de control está bloqueado Desactive la función de bloqueo de 
controles. Consulte la sección Bloqueo 
de los controles.

El ciclo no comienza No se pulsó la tecla de Inicio/Pausa 
después de configurar el ciclo

Pulse la tecla de Inicio.

El ciclo está produciendo vapor Puede haber un período de inactividad 
mientras se produce vapor.

El panel de control está bloqueado Desactive la función de bloqueo de 
controles y pulse la tecla de inicio. 
Consulte la sección Bloqueo de los 
controles.

La ropa está húmeda al final del 
ciclo

El filtro está obstruido o la rejilla 
está invertida

Limpie el filtro de pelusas. Inserte 
la rejilla con los orificios en el lado 
derecho.

La junta de la puerta está dañada Si la junta de goma de la puerta está 
dañada, deja un espacio en el sello de 
la puerta, lo que afecta el rendimiento 
del aparato. Llame para solicitar servicio.

Ropa atrapada en la puerta Asegúrese de que todos los artículos 
estén completamente en el gabinete 
y no estén atascados en la puerta, lo 
que impide que se cierre por completo. 
Ejecute el ciclo nuevamente.

El olor no se elimina al final del 
ciclo

La ropa se almacenó durante un 
largo período o está manchada con 
una sustancia de olor fuerte

Los olores pueden ser particularmente 
difíciles de quitar de la ropa que se ha 
almacenado durante largos períodos o 
que tiene manchas aceitosas con olor 
fuerte. Lave la ropa antes de usar el 
armario de cuidado de telas.

Las arrugas no se reducen al final 
del ciclo

La ropa se almacenó durante un 
largo período

Las arrugas pueden ser muy difíciles 
de reducir si están desde hace mucho 
tiempo, especialmente en telas de 
algodón y lino. Planche la ropa que 
se ha almacenado durante un largo 
período antes de tratarla con el armario 
de cuidado de telas, para reducir las 
arrugas de manera más efectiva

La ropa tiene un olor desagradable 
al final del ciclo

El aparato no se ha utilizado 
durante mucho tiempo o los 
tanques y filtros de agua no se han 
limpiado

Verifique si hay suciedad u objetos 
extraños en el suministro de agua y en 
los tanques de drenaje de agua. Limpie 
los filtros y tanques de agua.

Las funciones no funcionan 
correctamente

Se ha colocado detergente o 
suavizante de telas en el tanque de 
suministro de agua

No use nada más que agua potable en 
el tanque de suministro de agua.
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Problema Posible causa Soluciones
Hay arrugas en la parte posterior del 
cuello después del ciclo

Artículo demasiado grande para 
colgar o tela demasiado delicada

Use el gancho del tamaño adecuado 
para el artículo, de modo que la 
tela no se frunza y cause arrugas. 
Algunas telas son delicadas y se 
fruncirán alrededor del gancho sin 
importar lo que haga. Use el estante 
para lencería y otros artículos 
delicados.

Los pliegues desaparecen de los 
pantalones después del ciclo

Los pantalones se colgaron en el 
gancho móvil, no en la plancha de 
pantalones

Cuelgue los pantalones en la 
plancha para pantalones a fin de 
mantener los pliegues en el borde de 
las piernas de los pantalones

La ropa tiene manchas de agua 
después del ciclo, el color se ha 
desvanecido o esparcido

La tela no se puede lavar o no es 
resistente a la decoloración

Revise las etiquetas de cuidado de 
telas antes de tratar las prendas. 
Consulte la sección Clasificación de 
cargas y la sección Guía del ciclos.

El icono de Fill Water (Llenado de 
agua) parpadea

El tanque de suministro de agua está 
vacío o no está colocado

Llene el tanque de suministro de 
agua y vuelva a instalarlo.

El icono de Empty Water (Vaciado 
de agua) parpadea

El tanque de drenaje de agua está 
lleno o no está colocado

Vacíe el tanque de drenaje de agua y 
vuelva a instalarlo.

El mensaje de dE Error (dE Error) 
parpadea

La puerta no está completamente 
cerrada

Verifique que los artículos estén 
completamente dentro del gabinete y 
que la puerta esté bien cerrada.

AE, LE, LE2, E1, E4, TE1, TE2, 
TE3, TE5 aparece en la pantalla

Error del sistema Desenchufe el aparato y llame para 
solicitar servicio.

DECLARACIÓN DE INTERFERENCIA POR RADIOFRECUENCIA DE LA FEDERAL 
COMMUNICATIONS COMMISSION (COMISIÓN FEDERAL DE COMUNICACIONES) 
(EE.UU. ÚNICAMENTE) 
Este dispositivo cumple con el Título 47 del CFR (Código de Regulaciones Federales) § 2.1091, 2.1093, 1.1307, y 
1.1310 de la FCC cuando la distancia mínima requerida entre la antena del módulo y el usuario sea de 20 cm. o más. 
NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos para un dispositivo digital de Clase B, 
según la parte 15 de la Normativa de la FCC. Estos límites han sido diseñados para ofrecer una protección razonable 
contra interferencias perjudiciales en la instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede emitir energía 
de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede ocasionar interferencias 
perjudiciales sobre las comunicaciones de radio.  Sin embargo, no se garantiza que no se presenten interferencias 
en una instalación en particular. Si este equipo provoca interferencias perjudiciales sobre la recepción de radio o 
televisión, lo cual puede comprobar encendiendo y apagando el equipo, se aconseja al usuario intentar corregir la 
interferencia a través de una de las siguientes medidas:
—Reoriente o reubique la antena receptora.
—Aumente la separación entre el equipo y el receptor. 
—Conecte el equipo a un tomacorriente de un circuito diferente del tomacorriente al que se encuentra conectado el 
receptor. 
—Para solicitar ayuda, consulte a su vendedor minorista o a un técnico experimentado de radio/TV.
PRECAUCIÓN: Cualquier cambio o modificación no aprobados expresamente por la parte responsable del 
cumplimiento podrá anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo.
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Garantía limitada de GE Appliances
GEAppliances.com
Todos los servicios de garantía son proporcionados por nuestros Centros de Servicio de Fábrica o un técnico autorizado 
de Costumer Care®. Para programar el servicio en línea, visite Bodewell.com/schedule-repair-service, o llame 
GE Appliances al 833-4BODEWELL (833-426-3393). Tenga a mano el número de serie y el número de modelo cuando 
llame para solicitar el servicio técnico.
El servicio técnico de su aparato podría requerir el uso del puerto de datos integrado para el diagnóstico. Esto le da al 
técnico de fábrica de GE Appliances la capacidad de diagnosticar rápidamente cualquier problema con su aparato y 
ayuda a GE Appliances a mejorar sus productos al proporcionar a GE Appliances información sobre el aparato. Si no 
desea que los datos de su electrodoméstico se envíen a GE Appliances, pídale a su técnico que no envíe los datos a 
GE Appliances al momento del servicio.

Esta garantía limitada se extiende al comprador original y a cualquier propietario subsiguiente para los productos 
comprados para uso doméstico dentro de EE. UU. Si el producto está situado en un área que no dispone de servicio por 
parte de un proveedor de servicio autorizado de GE Appliances, usted podría tener que hacerse cargo de los costes de 
envío o bien podría solicitársele que lleve el producto a un centro de servicio de GE Appliances autorizado para realizar la 
reparación. En Alaska, la garantía limitada excluye el costo de envío o llamadas del personal de servicio a su hogar.
Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes. Esta garantía limitada 
le otorga derechos legales específicos y es posible que tenga otros derechos que varían de un estado a otro. Para 
saber cuáles son sus derechos legales, consulte a su oficina local o estatal de asuntos del consumidor o al fiscal 
general de su estado.

Garante: GE Appliances, una compañía de Haier, Louisville, KY 40225

EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS
Su único y exclusivo recurso es la reparación del producto según lo dispuesto en esta Garantía Limitada. Las 
garantías implícitas, incluidas las garantías implícitas de comerciabilidad o idoneidad para un propósito particular, 
se limitan a un año o al período más corto permitido por la ley. 

Para el período de: Reemplazaremos:
Un año 
Desde la fecha de la 
compra original

Cualquier pieza de la unidad que falle debido a un defecto en los materiales o la mano de 
obra. Durante esta garantía limitada de un año, también proporcionaremos, sin cargo, 
toda la mano de obra y el servicio relacionado para reemplazar la pieza defectuosa.

Diez años 
Desde la fecha de la 
compra original

El inversor/compresor, si falla debido a un defecto en los materiales o la mano 
de obra. Durante esta garantía limitada adicional de nueve años, usted será 
responsable de cualquier costo de mano de obra y servicio relacionado.

Qué no está cubierto:
 Viajes del técnico a su casa para enseñarle cómo 

usar su producto.
 Instalación, entrega o mantenimiento inadecuados.
 Falla del producto si se maltrata, se usa indebidamente 

o se usa para un fin que no sea el previsto, o si se usa 
comercialmente.

 Reemplazo de fusibles domésticos o restablecimiento 
de disyuntores.

 Productos que no estén defectuosos o rotos, o 
que funcionen como se describe en el Manual del 
propietario.

 Daños al producto causados por accidentes, 
incendios, inundaciones o actos de la naturaleza.

 Daños incidentales o consecuentes causados por 
posibles defectos con este aparato.

 Defectos o daños debido a la puesta en 
funcionamiento a temperaturas de congelamiento.

 Daño causado después de la entrega.
 El producto no es accesible para proporcionar el 

servicio requerido.
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Abroche su recibo aquí. Se necesita un com

probante de la fecha de 
com

pra original para obtener el servicio en virtud de la garantía.

Garantías extendidas: Purchase a GE Appliances extended warranty and learn about special discounts that are 
available while your warranty is still in effect. You can purchase it online anytime at

GEAppliances.com/extended-warranty
o llamar al 800.626.2224 durante el horario de atención habitual. El servicio de GE Appliances seguirá disponible 
después de que venza su garantía.
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R Asistencia para el consumidor
Sitio Web de GE Appliances
¿Desea realizar una consulta o necesita ayuda con su electrodoméstico? ¡Intente a través del Sitio Web de 
GE Appliances las 24 horas del día, cualquier día del año! Usted también puede comprar más electrodomésticos 
maravillosos de GE Appliances y aprovechar todos nuestros servicios de soporte a través de Internet, diseñados 
para su conveniencia. GEAppliances.com

Registre su Electrodoméstico
¡Registre su electrodoméstico nuevo a través de Internet, según su conveniencia! Un registro puntual de su producto 
permitirá una mejor comunicación y un servicio más puntual de acuerdo con los términos de su garantía, en caso 
de surgir la necesidad. También puede enviar una carta en la tarjeta de inscripción preimpresa que se incluye con el 
material embalado. GEAppliances.com/register

Servicio Programado
El servicio de reparación de expertos de GE Appliances está a sólo un paso de su puerta. Conéctese a través de 
Internet y programe su servicio a su conveniencia cualquier día del año.
GEAppliances.com/service 
o comuníquese al 833-4BODEWELL (833-426-3393) durante el horario de atención comercial.

Garantías Extendidas
Adquiera una garantía extendida de GE Appliances y conozca los descuentos especiales que están disponibles 
mientras su garantía aún está vigente. La puede adquirir en cualquier momento a través de Internet. Los servicios 
de GE Appliances aún estarán allí cuando su garantía caduque.
GEAppliances.com/extended-warranty 
o comuníquese al 800.626.2224 durante el horario de atención comercial.

Conectividad Remota
Para solicitar asistencia para la conectividad de red inalámbrica (para modelos con acceso remoto), visite nuestro 
sitio web en GEAppliances.com/connect o comuníquese al 800.220.6899.

Piezas y Accesorios
Aquellos individuos calificados para realizar el servicio técnico de sus propios electrodomésticos podrán solicitar el 
envío de piezas o accesorios directamente a sus hogares (se aceptan las tarjetas VISA, MasterCard y Discover). 
Ordene hoy a través de Internet durante las 24 horas, todos los días. GEApplianceparts.com o de forma telefónica 
al 877.959.8688 durante el horario de atención comercial.
Las instrucciones que figuran en este manual cubren los procedimientos que serán realizados por cualquier 
usuario. Otros servicios técnicos generalmente deben ser derivados a personal calificado del servicio. Se 
deberá tener cuidado, ya que una reparación indebida podrá hacer que el funcionamiento no sea seguro.

Contáctenos
Si no se encuentra satisfecho con el servicio que recibió de GE Appliances, comuníquese con nosotros a través de 
nuestro sitio Web con todos los detalles, incluyendo su número telefónico, o escriba a: 
General Manager, Customer Relations | GE Appliances, Appliance Park | Louisville, KY 40225 
GEAppliances.com/contact o comuníquese al 800.626.2000


